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- Ai SHORT Praxis "falfices = Ketth the 1 frudh ure „ 
of a language. Continued application gradually and es. 
REY | ly. aſcertains ſpecific relations, and diſcriminates thoſe 
:anicer and more appropriate traits which conſtitute idiom. 
Peculiar energies and modes of phraſe naturally grow up- 
on obſervation, become familiar by recurrence, and are in- 
. Tenſibly rivetted in the memory ;—nay, the generaliſing 
principle, it would ſeem, haz calmly completed its deduc- 
tions, when the ſcholaſtic jargon of a lumpiſh volume is 
* no longer recollected, and no longer uſefuns. i? 
x 2 An intercourſe with thoſe ho ſpeak the language 
which we with to cultivate, an attentive ear, and frequent 
_ exerciſes in reading and writing, are likely to furniſh a 
1 richer fund of analogies, and more correct and elegant 
-— FF turns of expreſſion, than can be painfully collected from 
, the moſt ample exhibition of formal prẽcepts. S 
I it be true that a maſs of technical dogmas may ſtrain 
g the memory of the young, and that taſte and reaſon alike © 
call for perſpicuity, we cannot reſcue from cenſure the 
| praftical>grammirian, who neglects to ſimplify his ſtate- 
ments, or who he in the wanton accumulation. of "I 
rules and exceptions. | 4 
Ho precious, too, and how ae are - the firſt yeary 
o our exiſtence! a moment condemned to nugatory toil, | 
* a moment loſt for « ever. . Alas! box N aa 5 4 
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g 3 * Charadters _ 13 SE 1 : 
T* 8 which compoſe the French and Englith if 5 


„ phabets are ae ſame i in reſpect of form, order, any nun: 
7 ber 2, 5% | | 
0 The acute coſt A ) indicatte the ſharp fOtind: of e, as in the 

15 words Bonté, amitié, charité.— The grave accent (') marks a "re 
. -  » broader ſound of the ſame letter, as tres, expres, profes, and 18 
2 + Wplaced over the adverbs or prepoſitions 8, 9d, IA, 62 and 91. 3 


he circumflex () marks a long ſound, and, uſually, the ſup- 2 
| age of a letter, as mme, tte, bite, formerly written meſme, | 


"© The dialyſis or bens ( 5 marke VP diſtinct Pronunciation _ 
+" +: Pk two vowels, which might otherwiſe be furred i into and: i thus ES 
Pair, pronounce ha-ir, and not hair. es 

. 2 The cedilla (,] under ; intimates that that lens 7 is to be 
Wo: provounced as 5, pF? not as &, as fagon, gargon; faſon, gaiſon. 1 


- 
e , 


The apoſtrophe (“) denotes the eliſion of a final a, e, or z + 
BER: -2 vowel or unaſpirated 7 as l "ardeur, £ <, il, P Denon oY 
-| ing nhl ardaur, ce fo ft i, le homme * Cod 
5 1 $a N . 
13 3 . Gents of Names. Ds Ne „„ 
 Nauxs. are ſaid to be of the maſculine or maine gender, IN 
or of both. Some few ſubſtantives, as al/inthe, idole, inſulte, cc. 
re indifferently of either gender. Delice and ue are maſcu 
ine in the ſingular, and feminine in the plural. 3 33 
If : an es end in a mute e, its maſculine and W BEES 
erminations are the ſame, as ſage, riche, 8 &c. wluch are | 
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4. If the maſeuline end in 2, i, u, or a conſonant; the feminine 
is, for the moſt part, formed by the addition of a mute e thus, 


fense, ſensee ; jolt, jolie; ingènu, ingenue 5 pur, pure, The ter- 


minating conſonant of the maſculine is, however, ſometimes re- 
doubled, / changed into v, * into s, eur into euſe, and teur into 


-trice: mortel, mortelle; actif, ative ; heureux,  beureuſe ; danſeur, 
_ danſeuſe ; protecteur, protetrice. „„ | 


The following, in the preſent ſtate of orthography *, may f 1 


be conſidered as exceptions to the foregoing rules: Blanc, blanche ; F, 
Franc, franche ; ſec, ſeche ; caduc, caduque ; Gree, Greque ; Turc, 


Turgue ; verd, verte; nud, nue; crud, crue ; long, longue ; fruis, 
Jraiche ; beau, belle; nouveau, nouvelle; fou, folle-; mou, malle; 


vieux, vieille; benin, benigne ; malin, maligne; enchanteur, enchan- | 


tereſſe ; pecheur, pechereſſe ; vengeur, vengereſſe ; bailleur, baillereſſe ; 


defendeur, difenderefſe ; demandeur, demandereſſe ; torogne, ivrog- 1 
nereſſe 5 doux, douce 5 faux, fauſſe ; roux, rouſſe ; favori, favorite ; || 
. abſous, abſoute 5 celut, celle; le, la; mon, ma; ton, ta; ſon, ſa." ' 


N. B. Ma, ta, and /a, are employed only when they imme- 
diately precede a feminine name which begins with a conſonant 


or aſpirated v. STAGES } Rn ger; 92h 


„ 
* . 


3. Numbers of Numer. eee 
Namts have, for the moſt part, two numbers, viz. the ſin- 


Several terms purely foreign, proper names not uſed meta- 


phorically, mille (a thouſand), cent and guatre-vingt, when fol- 
lowed by a word expreflive of number,” have no plural mark: 


des ave, les deux Corneille, dix mille tcus, trois cent ſoixante, quatre- | 


vin k. dix. > | 


5 The plural is uſually formed by adding n to the ſingular, * 


libre, les livres; le pere, les peres ; le frere, ler freres, Ke. 
But if the name end in 5, x, or æ, no change takes place, i 
Vt, les fils ; la voix, les voix ; le nez, les nex, cc 


- — 


If the ſingular end in -al or · ail, the plural frequently ends a 


in -aux ; le mah les maux; le travail, les irauau e. 
The plural of words whoſe ſingular terminates in · au, · eu, · æu, 
deu, or ou, is uſually formed by adding x; eau, eaux; feu, feu; 
u, veux ; lieu, lieux; caillou, cailloux. © 55 
Final z of a ſingular in -ant or ent, is not unfrequently 


dropped in the plural; enfant, enfant; element, elemens ; ſentt- | 


ment, ſentimens. N 


* 


»A flight acquaintance with the progreſſive hiſtory of the French | 
language will convince us, that the greateſt number of real or apparent 


deviations from general rules, have originated in orthographical or eupho- 


nial improvements, and, by no means, in mere wantonneſs or caprice, 
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ei has zen ciel, ieuk : wil, yeus ; tout, tour; celui, ceux 
ere hen nt bre 
Canem e 
bk YI by PP ow Bot 149 ai 2 64.5 ; 32 ren 2 
A4, d, par, &c. put before a name, ſupply the want of 
De, when'it precedes the determinating F adjective le, is con- 
traced" into %; 2 le into av; de let into des; and à let into- 8 
aum thus d, per, au pere, des peres, aux porer, inſtead of de le 
fre, 2 fr pere, ds les Peres, à les Pere. wo 
Sho. ASS OM nn VEE ee | 
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5. Pronouns. 


reljſes # __ „ ; le: ji 23 

vreg- Tus only names which admit any thing like flexion are the : 

rites © pronouns. That of the firſt perſon, for inſtance, has je, moi, 

2. et me, in the fingular, and nous, in the plural; that of the ſe- 

ame- cond,” ts, fbi, et te, in the ſingular, and vont, in the plural; and 

nant that of the thirds” 11, l, le, for the maſculine, elle, lui, la, for 

cke feminine fingular, ili, leur, kus, for the maſculine, and elbe, 

eur, for the feminine plural. The pronoun denoting e, uſu- 
ally denominated 7he reciprocal pronoun, has ſoi, ſe in the ſingular 

 ſin- | and. plural T. 3 23 5 Net, (de + ___ ns” EM. | Re: 


1 6. Moder of Compariſon. . 3 "x 

fol- Degrees of equality, exceſs, or defect, are commonly de- 

ark: noted by ſeparate terms. Moine, for example, expreſſes infe- 

atre- riority, i, auf, tant, autant, are ſigns of equality, and plus indi- 

N cates ſuperiority. Much ſuperiority is deſigned by zres, fort, 

r, le inſiniment, &c. and excluſive ſuperiority by plus preceded by mon; 

ion, &c. I eft moins fage que vous, he is leſs prudent than 

An affected 7 of regular declenſions and caſes in French, preſent 

ends to the learner a difficulty where none exiſts. I 
A novice in French grammar will ceaſe to ſtartle at ſuch language, 5 

i be will take the trouble to conſult the very ingenious remarks of M. wu 

, Marſais, under the term article, in the Eneyclopœdia edited by Meſſrs. 

feux 5 Diderot and d' Alembert. See alſo Condillac Cours d Etudes, vol. I, c. 10. 
tr., ne, and nout, tu and vont, il and eus, ought to be confidered rather 

ently 25 different words than as terminating variations of the fame word. Oni is 

ſenti- imply a corruption of -bomme. En may be the Italian ne reverſed, or a 

/ I gemitive: termination purloined from ſome Teutonic tongue. . Its amount | 

MA is equivalent. to the prepoſition Je with its complement. YT has dwindled 

3 from the Latin ibi, and correſponds to à with its complement. Dont is 

rench pretty evidently the Italian dende, or Low Latin deunde. The other claſſes 

arent of words, which have ſo needleſsly extended the pronominal lift, are con- 

upho- a e reducible to the more general denomination of ſubſtantive or ad - 

„ wen © | „ ns 5 
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you; a Fw? 4 3 1 
elle eſt plus" grande que ſa I Tur, ſhe is taller than her ſiſt A 


Jacques eſt for? ſavant, James is very learned 3 fl eſt 4 be 
de la ville, he is the richeſt in the city; e eſt BN a 


"0s = Is ee: moſt RE ſubject. 
ew adjectixes occaſion aſſume a 15 lative For in 
Me, as eminentiſſime, en., excellenti aer 15 — 
Meilleur and te meilleur are uſed inſtead of plus bon, le þ 
as are mieux 59 50 E mieux inftead of plus bien and 77 7 lus bien. 
| Worfe, worſt, are expreſſed. by pire, le pire, or pit, Ie pis s Jeſs, WW 
leaſt, by moindre, le moindre ; or moins, 2 et plus man- 
vais, mans ON, moins ud and's moins f bon, a. e alſo = 


in uſe. 3 


= . D — upon Sable Wa. oY 
. > © En Tour and number of adjectives are pr BY by 
1 1 of the ſubſtantives which they W as, / homme f 

5 1 '&a femme prudente, les hommes prudente, l. es femmes. 366 = 
1 When the 1 ective refers to more than one r Xt is n 
1 dien; put in the plural, as, mon frere ef ma eur ſont efimables. 
= When the ſubſtantives are of different genders, the adjectire 
ie moſt commonly ak the = ROE as, mon 4228 et ma 8 font 


CONtens. 


5" 


7 
* * 4 


— 


8 8 

3 Peſun of the 46; Gans . 

Tus dignified or familiar complexion of the ſubject, * eti⸗ 

quette of the language, the ear, or the ſenſe of the expreſſion, | 

will beſt determine when the adjective ought | to precede, and 
wehen it ought to follow the ſubſtantive whieh it modifies. 

The following expreſſions convey different meanings aceord- 

ing to the poſition of the adjective: Pair grand, a noble coun- 

tenance; le grand air, ſtately demeanour; un homme grand, a tall | 

man; un grand homme, a great. man. The laſt is, however, alſo | 

2 applicable to ſtature, when followed by an adjective that de- 

N notes any bodily quality, as, un grand homme brun, a tall brown 

man. Hu bois mort, dead wood ; du mort bois, underwood or 

briars.— Une choſe” certaine, a thing that i is certain or aſcertained; | 

une certaine, choſe, a certain thing . Une voix commune, an or 

dinary or common voice; d'une commune voix, unanimouſſy. 

ne fanſſe corde, a ſtring out of tune; une corde fauſſe,' a ſtring 

which cannot be tuned. Une eau morte, ſtagnant water; : 

morte eau, neap-tide.—Une cruelle femme, an importunate. woman, | 

or a woman of difficult conquelt ; une e t #: om a of 1 


* Quedam res. 5 


eruel diſpoſitions. Une femme ſage, a prudent or virtuous, wo- 
man; une ſage- femme, a midwife. Une femme 77 a pregnant 
n hom 


woman; une grofſe femme, A : big Woman | 
lady's-man ; un galant homme, a well-bred gentleman. —Un hon- 


a man of- polite manners. Un vilain homme, an ugly or dirty 
man; un homme vilain, a mean, ſordid man.—Un pauvre homme, 


1 
wk * 


npanion. Du vis nouveau, muſt, or new wine; du nouveau 
; «. . { E * „CC ĩ of | 

vin, wine newly bottled, Kc. 
WiN. Perks avoir-end tire... _ 


* 4 * 


Are take the lead. The ſeparate. amount of their ſimple parts, 


33002 Je ſuis, Lam, aime,. oved—jeJſuis aime, I am loved; J'ai, I have, 
it ia este, been —j ai 42, I have been; il aura, he ſhall have, parle, 


; e 4 


ſpoken—il aura parle, he ſhall have ſpoken „ Ne, 
5 Part 1. Avoir, to have. 
2. Ayant, having. 


Jaurai, 7 ball or will have 


* 


LEY 


Tas {have Eo 7 = 


ö 
9 tu as, thou haſto'+ | 5 | tu auras _ 
> eti- il or elle a, he orb bar, |} il aura 


nous avons, ve have 
vous avez, ye have _ 
ils or elles ont, they have. 
{ Pavois, I had : 5 


tu avois 


nous aurons 

vous aure n 

ils auront. . | 
Paurois, I might have 

| tu aurois 25 


a tall r il auroit 
„ 


1 nous avions KY 


11 822 * 1 41 


nous a\ nous aurions 
vous avie: b 


vous auriez 


© 
6 
Phur. Sing. Plur. » Sing. e 


CL 


own Uils avolent; © ils auroient.* 


Peus, I Hh 
W—_— · 

il eut 5 >; 

nous eumes 
vous eutes 


Aie, have thun. 
qu'il ait, let him hade 
9 | ayons, let us have 


* 


ayer, have je 


Sing. Plur. 4 Sing. P lur, A 


Plur. 


wah + n conjugation for Why note what is already ſufficiently known? 


ah e, 70 avoid the tepetition of the names of tenſes and modes, whi en 
Lees of a nature highly metaphyſical, and are uſually. differently deſigned in 
| Autkerent grammars, I have gmply numbered the parts of each Paradigm. _ 


a ij 


5 


nete homme, a man of good moral character; un homme honn#te, | 


dy man; un homme pavvre, an indigent man,—Un plaiſant | 
E homing) a ridiculous. fellow; un homme plaiſant, a pleaſant, gay 


Is an exhibition of the flexion; of French verbs, avoir and 


| and of the fimple parts of other verbs being ones known, the 
amount of the compound parts is known of conſequence : e. g. 


- 


— * \ . 7 ; 7 — F \ — 
Man 1 hs uren : „ x „ Ment⸗ let them have. | 
2 * 5 „ „ | 
4 The above reniark ſuperſedes the noting of compound parts in the 
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1 je . ine 8 
2 * * ; 8 5 7 af * I 

16 By ders PE: gin; rei 
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* ils aient. FE 5 e x: 5 ve 
ho 5 


. ne compornd; parts of; by far the g greater” Sor 8 wo arka. 
4 þ- action, when, the object is not the Sin ſubject, are made 
5 up ot the ſimple parts of avvir, and the third part of ſuch verbs, 
2s, i ai donne, I have given, tu as. donnẽ, thou * ren, . | 

| wh "EP . e; &c. T 3 hn | . | = 


c 5 . Eire, bo bo. 3 
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8 Je fus, 1 was „ Je "© 71 5 1% 1 "= 
a tu fus peg Tae 0 e LN ERS. 1 tu fois, 1 . Cu ls | 
WH + 11 fut 3 BY . f 20 Ee | SHICY © A ky 10 "pF . 1 Qt 5 ; By 
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Maire de Rheims, qui lui ayant preſents des bouteilles de 
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& aue ngius avens, de meilleur dans. notre ville... Le roi lui ok 
_ frappa ſur Vepaule, en lui diſant, voila comme jaime les ha- 
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Ante rinR fut exile, Dans ſes. jugemens Wt; 3 
_donnoient- leurs ſuffrages en ecrivant le nom de Vaccuſc 
ur une coquille. Un payſan, qui ne ſavoit pas, ecrire, et 
qui ne connoiſſoit point Ariſtide, s addreſſa à lui, pour le n 
prier de mettre le nom d' Ariſtide ſur Ia coquille. Your Wk 
aver donc à vous plaindre de lui? dit Ariſtide.—Non, rẽ- re- 8 
pondit le payſan; mais Ceft que je ſuis ennuyẽ de nen jamais i 
entendre dire que du bien. A ces mots, Ariſtide, ſans ſe Wk. 
' faire connoltre, & crivit . nom r la coquille et la lui 
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de la ville, lui amena tous ſes diſciples qu'il en avoit fait 
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maitre d'ecole, les mains lièes derrière le dos; il arma ſes 
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Falere. Les magiſtrats de cette ville furent ſi frappes de 
eee eee 2 nn e lui livrerent la place. 
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d'appas et ſemble inviter les inſeQes à la venir goũter ; 
ais dans Pinſtant les lobes irrites ſe rare hear, e Petit > f 
Animal eſt, faifh, preſse par des eſpeces de piquans dont et- 
partie de Ja feuille eſt garnie; ce qui le fait Peri- _ 
our rendre nuls les efforts que Tinſe&te lait pour s 'echap= : 
Per, le milieu de chaque lobe eſt arme de trois aiguillens 
| Faroits qui aſfurent la priſe. Cette plante fi digne d admi- 
ration ne tardera . 2 e eek gente les ET des- 


. 


ve 25 5 0 Bile . Ir. 2 Me 4 SL 7 | 
wo | I. TR 8 Mariette „avoit un. chat qu i cheriſſoit 


extremement, et qui mangebit toujours A fa table. Ayant ESE 
cu. contre fa. coutume un- grand dine, il. ne ſervit pas. for LES! 
gc. wb comme. Sorginaire, f zur ne point monitrer Hh  forbletſe 
1 avoit. pour lui: i 11 o contenta 55 Lappeler pour lui 
onner à manger bY terre. Irrite de ce nouveau traite- 

J 4 
ent, il refuſa de manger, et alla fe coucher ſur une 


: 1 chaiſe. | Les convives &etant diſperſes, M. Mariette sen- 
de Mort ſur ſon ſopha: Le chat qui le voit dans cet tat, ſai- : 


Fit ce moment Pour ſe NE il 8 os ſon maitre et 
ee Winne wh 1 IT | „ 4 _ Bomares 


i EW. „ 5 ee ee 1555 92 ' 1 . 9 
les Do tems des Crs Romains, - quatorze, aquedycs n= 


|menſes. LG tur, dos. arcades, voiturozent des ff fleuves 
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155 ently a We! waere de W milles, -et ty 


ceſſaire à ces mers .artificiclles, fur leſquelles on repreſen. 


voyoit quatre vingt dix coloſſes eleves ſur des po 


is nent cent einquante fontaines 2 iq 
tes, et cent dix-huit grands bains publics; 'outre eau nes 


RUG 155 des batailles navales. Cent mille ſtatues ornoient les 
. Feet publiques, les cartefours, les temples, les ere | 


|; ques; quarante-huit obelifques de marbre granite, Sts : 


dans la aute Egypte, ẽtonnoient Vimagination,” qui con- 


cevoit à peine comment on avoit pn tranſporter du tropi- 


ue aur * du Tibre ces maſſes n Voltaire. 


De F A Grand. 8 


* 17 14 Pierre Alexiowitz qui, 1 ans . 


navoit pas une barque dans la mer Baltique, fe voyoit. 


maltre de cette mer, 4 la tete d'une flotte de trente grands 


vaiſſeaux de ligne. Un de ces vaiſſeaux avoit et con- 
ſtruit de ſes propres mains. II Etoit le meilleur char _ 
tier, le meilleur amiral, le meilleur pilote du nord. 


avoit point de paffage difficile qu'il n'eüt ſonde Wm, 


11 le fond 40 Hie, de Bothnie OOPS," Pocean. 
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1 eee ſe * aimer autant | oor ted carac 
tere, qu'eſtimer 7 ſon esprit. Ami genereux, ſineère, 


definterefle, exa ſes devoirs, et aſſidu au travail, il eut 


toutes les «< valites Pun homme de lettres, ſans en avoir les. 


defauts. II ne, ſe permit jamais un ſeul vers fatyrique, 


Jui ayant fait un jour ime deniande, qui repugnoit à fort 
- caraQtere, et fans doute à Texacte Habits, 1 fe contenta de 


potte, et potte outrage. Un homme en place 


lui rẽpondre par r. ces deux vers Tune de dernières e ; 


| de P. Cornei 


Le * gui prit foin Sinftrure. ma nach... 


Ne een n 3 une ps. 


eee 1 
On feait que Yingratitude metoit pas bs viee de Henri 


IV. Mais cę prints, TY de ſe 8 par A | 
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il te dit que je ſu 

lui répondit d' Aubignée, nous en avons encore bien d uutres 
+ dire l= Le lendemain, (dit d'Aubigne dans for hiſ. 

ee t je roi ne me fit pas plus . mals 


ns "a Ke e 'catt hi 


un Sir a la Forte, qui dormoit à eote de lui: 1% Forer, no- 


tre 'mattre oft le plus ingrat mor tei qu il y air fur In terre .. 
L Force, qui ſommeilloit, lui n ee qu'il difoit - 


Sourd que tu es 775 le roi, que Pon! croyoit bien endormi) 
le plus ingrat der hommes.—Dormez, Sire, 


o 5 EM eh 


#7 n ee I Ariflomdne. 181 
1 avoit proche de Lacedemone une eſpèce 4* N 


a equel on 'precipitoit les criminels; et comme il 


avoit pluſieurs cadavres les uns ſur les autres, les tenards, 


par des creyafſes ſouterraines qui y repondoient, ſe gls. 


ſoient dans ce gouffre pour fe nourrir de la chair humame. 
Ariſtomene y ayant ete jete, tomba par hazard dune ma- 


niere à ſe ne point bleſſer: apres.y avoir demeure deux 


jours, il appergut, le troiſième, A travers une foible lumière 
un renard qui rongeoit un cadavre, Comme la neceflite 


eſt ingẽnieuſe, il fe jeta fur cet animal, et lui empoigna la 


quene. Le renard ne cherchant qu' A genfuir, le conduiſit 


à travers tous ces paffages etroits et les detours Jufqu 
un trou 2 1 85 a raſe CNET il & furn: © 
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92 ; n 15 Pythiac. . 
e et s hes enſemble par hy ins gets 
June Etroite amitis, s ẽtoient jures Fun à Pautre une ſide- 
bte inviolable. Lun deux condamne à mort par Denis 
le nr e demanda par grace qui} lui fut permis b de faire 
e dans fa patrie pour y regler ſes affaires, avec 

Lend 2 revenir dans un certain tems; et Pautre $'offrit © 
Feat ener pour . caution. - Les courtifans, et et Denis 
fartout, attendoient avec impatience queelle- feroit Piffue | 
d'une aventure fi extraordinaire et ſi delicate. Le jour 


— — — — — 


| Pm N — ne revenoit N z et 3 bla. 


- 


liqui 1 e | 
priver ſes Plus anciens ſerviteurs des recompentſes qu ils 


meritoient. D'Aubignè en faiſoit ſouvent des plaintes. 
Ce gentihomme couchant dans la garderobe du roi, ditt 
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[ penqeit avec un yiſage tranquille et dun ton affir 


15 d'etre admis en tiers; dans leur amitie. „ Rollin. 


Un particulier de Verſailles ſouffroit des doulg 
3 d' eſtomac, qui ruinoient totalement fa ſante : on emp 


mort, on, ouvrit le cadavre, et on trouva dans Feſtomac 
un crapaud vivant d'une groſſeur conſiderable... On a 
trouyẽ encore dans le centre d'un orme tres gros, un cra- 
paud vivant, quoique PFarbre fut abſolument ſain. Ill eſt 
parle auſſi dans les memoires. de Fan Ny. d'un crapaud 


Manar 1 Ducheſle de Maine demandoit x un jour 2 

LY quelques gens. de beaucoup d' eſprit qui $afſembloient chez 

- _ elle, guelle difference y a-t-il entre moi et une pendule f—Ces 
meſſięurs ſe trouvoient fort embarraſses. pour la reponſe, 


par la princeſſe. II repondit ſur le champ, Ia peridule mar- 

que les heures, et vorre alteſſe les fait oublier.— M. le Haguais, 
avocat general de la cour des aides, avoit beaucoup yecu 
ddans la ſociètẽ de F ontenelle. C'etoit un homme fort ẽ- 
loquent, qui mettoit peu. du fien dans la converſation. 
_  Fontenelle parloit peu auſſi, à moins qu'il ne füt excite. Ils 
paſſoient quelquefois un tems conſiderable. ſans ſe dire 

quatre paroles. Cette habitude de ſe taire avoit tellement 
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mement. xefſemblant, Fontenelle le voyant pour la p 
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FE: e 40 rede 9 ei temeraire de celui qui Toſs 
”  _ cautionne: _celuiei, loin de témoigner aucune crainte, woe 


ET ql etoit, ſar.que fon ami reviendrait ; et en effet il arri- 
Wa ene & Theure marquẽs. Le tyran ravi en admi- 
ration lui accorda la vie, et demanda a 8 et A Fautre. 


5 ET vet t ITY | n 19 85 : 
1 15 F . 3 Ane vivans dans. ler "corps 1 : og Rk 
EE Or. trouve ſur la chte de la mer Adriatique, pres An- 
3 edne, des pierres tres'dures, qui peſent vingt livres. Lorf- 
uon caſſe ces pierres, on y.c decouvre des petits animaux 


A coquilles, vivans, d'un goùt exquis, que Yon. nomme er | 


inutilement toutes ſortes de remèdes. Après qu'il fat 


o e R Dan sern ama... 


trouve dans E cœur d'un chene.. e Bomare. 
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. e enge. 


lorſque Fontenelle entra. La meme queſtion lui fut faite 


donne à M. le Haguais Fair ſilencieux, que s'Stant fait 
e par le kee Rigaud, of. le portrait etant extre- 


fous, n 7010 ee . 63 ReGb Nh - 
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F 8 61 la 33 quill ſe. Pie EV le chad MM 
du Pont-neuf nt deux heutes, offrant au public des 
ecus neufs de {1x livres, A vingt- quatre ſols piece, et quid ; 
n'epuiſeroit pas de cette manière un fac de douze cents ; 
francs; qu'il tiendroit ſous-ſon bras. Il ſr promena criant 
A haute voix, gui-verut des ẽcus de fix francs tout neufs à vg. 
quatre fols ? Je les donne à̃ ce prix.—Pluficurs' paſſans tows |} 
cherent, palperent les ecus, et continuant leur chemin, le- 


- vexent-les epaules en diſant, ile fort fa, 1 fant faux. Les 
autres ſouriant comme ſuperie urs à la ruſe, ne fe donnoi- 
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ent pas la peine de s arreter ni de regarder. Enfin une 
eee en prit trois en riant, les exdmina l ong | 

8 tems,*et dit aux ſpectateurs: allens, je riſque trois pieces de 
* wvingt-guatre ſols par curigſitẽ'. L'homme au fac ren vendit 
it pas davantage, pendant une promenade wal ert 91 et 
Cc | Yan POS. la Sage . e : 
5 V 17 | 
ſt | ene — d'etres infiniment petits nous a "i 
d e he microſcope ! Leuwenhoeck eſtime que mille mil- + 
e. bons de corps mouvans, que Yon decouvre dans Feau comjwm- 


mune, ne ſont pas · auſſi gros qu'un grain de fable ordinaire. 
N. de Malezieu a vu au microſcope des animaux vingnt 
ſept millions de fois plus petits qu une mite. Si Pon prend | 
une goutte d eau Thudtre, ou 3 celle ou des plantes ont 
ſejournẽ, et qu on examine au moyen d une bonne loupe 
de microſcope, on verra un grand nombre d' tres, qui tak 
tot ſe meuvent et nagent en toutes ſortes de directions, et 
tantot paſſent du repos à un mouvement rapide, ſans 7 
etre determines par une impulſion etrangere. Ces animal- 
cules 8'evitent eux mèmes en nageant, et fuient adroitement 
les obſtacles qui s oppoſent à leur paffage dans la goutte 
deau, qui eſt pour eux un ocean. Il faut coh&vnir que 
notre imagination fe confond dans les deux Os extrẽ - 
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* Borbarie epurvantable.. . Xs LP BP 0 . 
5 88 Carat, PE ack de Chiapa, 'touche Jos Nees de 
e es compatriotes, et des missres des Americains,: 4 le 
; I} courage de sen plaiydre' à Charles-Quint, et à fon fils 
= | I II. Par des mẽmoires Yi nous avons encore. 1 
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i 7 . roſa hs les Am 


mes doux et timides, d'un temperament K Able qui i bes: rend 


_ © naturellement eſelapes. Il/dit que les Elpagnols-ne: regars 


7 -dErent dans cette foibleſſe que la facilitè qu'elle donnoit 
aux vainqueurs de les detruire; que dans Cuba, dans la 


 - Jamaique, dang les iſles yoilines;. ils firent përir plus de 
douze cent mille hommes, comme des chaſſeurs qui de- 


peuplent une terre de betes: fauves. Je ler 41 we; 


dunner cler en unt 2 devorer à leurs chiens de ch 37751305 05 


„ Des milliers d' Américains ſervoĩent aux 1 5 


5 betes de 8 et on les tuoit quand leur: laſſitude les. 
_ .  empechoit de marcher. Enfin ce te moin oculaire affirme, 


dans les iſles et ſur la terre ferme, un petit nombre: 
Tun uropëens a . e illions 
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Qu'il revienne une tẽte à un animal aſſez gros, viſible- 


mend vivant, et dont le genre n *eſt point Equivoque, c'eſt 


R ROY inoui, mais un prodige qu on ne peut con- 
g ai coupé la tete entière a quinze limaſſes in- 
coques; toutes ont repris des tetes en moins de ſix ſemaines, 


Illes unes platot,: les autres plus tard. Aucun limagon A 


-  coquille: n'a reproduit de tete. Les experiences ſur. les 
limaſſes ſont les plus £tonnantes qu'on ait jamais faites. 
La tte qui va renaitre regoit du reſte du corps en quinze 

| ou:vingt jours des fibres, des nerfs, une liqueur: circulante 


qui tient lieu de ſang, une bouche;: des dents, des tele- 


1 des Ns un ee. des ſenſations. 
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"If Te FA ach de: Saint-Agnan et Dangeau avoient mis 
dans la tete du roi qu'il pouvoit faire des vers tout auſſi 
bien qu'un autre. II s'eſſaya, et fit un madrigal que lui- 


meme ne trouva pas fort bon. Un matin il dit au Mare- 


chal de Grammont, lifez, je VOUS prie, ce petit madrigal, et 


' dites-moi fi vous en auex jamais vu uni impertinent : parcequ on 


ait que depuis peu j; aime let ers, on m en apporte de toutes 
lis fagonc. Le Maréchal, après avoir lu, dit au roi, votre 
_ majefte. juge divinement; bien de toutes & * 1 g vrai que 


voild. te 458 fe et les oy igen neige que / ais e bs 
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Fa fait of bien fat f dire, repliquale Mar 


Le roi ſe mit à rire, et lui dit, gi pat vg que celui gui 


YN; 
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vous men ayez parlè 


fait. Ah Sire! quelle trahifon !_ 77 votre. majgſtẽ me le 
. 4 * * : * in 4 ©,» +» > S $44 * 0 - 4 | 1 Fc d 4 s = 4 % N 
„je Lai lu bruſquement.— Nen, Monfieur le Marechal, 
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les premiers ſentimens ſont toujours les plus naturels. . «I 
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Conn les Arabes n'ont qu'une tente pour maiſon, cet- 
te tente leur ſert auſſi de curie; la jument, le 


| Sp ulain, le 
mari, la femme et les enfans couchent tous pele-mdle les 
uns ayec les autres: on y voit les petits enfans ſur le corps, 


ſur le cou de la jument et du poulain, ſans que ces ani- 
maus les bleſſent ui 1es_incommodent:, on iroit,quiils 

n'oſent ſe remuer de peur de leur faire du mal. Ces ju- 

mens ſont fi accoutumees_i vivre dans cette familiamte, 
qu'elles ſouffrent toutes ſortes de badinage. Les. Arabes 
ne les battent point; ils les traitent doucement, ils parlent 
"et raiſonnent avec elles, ils en prennent un tres-grand 
ſoin; ils les laiſſent toujours aller au pas, et ne les piquent 


jamais ſans, néceſſite. Mais, auſh_des qu'elles fe ſentent 


| chatouiller le flanc avec le coin de Petrier, elles partent 

ſubitement' et. vont d'une viteſſe incroyable, elles ſautent 
les haies et les foſses auſſi legerement que les biches, et 
| & leur cayalier vient à tomber, elles ſont ſi bien dreſsees, 
qu belles s' arrẽtent tout court, meme dans le galop le plus 
Z att = 2 
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Det Primeurs. 


Rix weſt plus infipide que les primeurs: ce weſt qua 


grands fraix due tel riche de Paris, avec ſes fourneaux et 


ſes ſerres chaudes, vient i bout de n'avoir ſur ſa table toute 


Fannee que des mauvais legumes et des mauvais fruits. 


Si Javois des ceriſes quand il gele et des melons ambres 


A 


au coeur de Phiyer, ayec quel plaifir les go\terois-) $a quand 


mon palais na beſpin d'etre humectẽ ni rafraichi ? Dans 
| Tes, ardeurs de la canicule le lourd marron me ſeroit- il fort 
| agreable ? Le prefererois-je ſortant de la poële à la gro- 
fille, in Fraiſe, er aux Foits t of- 
Fferts ſur la terre fans tant de ſoins? Couvrir ſa chemince _ 


ruits deſalterans qui me ſont of- 
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moyen_ de lui donner d'autre nam. Oh. bien! dit le roi, je ſurs 
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Un. 3 venoit de ſe venger de ſon conducteur en 
le tuant. Sa ſemme, tẽmoin de ce ſpectacle, prit ſes deux 
enfans et les eta aux pieds de Fanimal encore tout furicux, 
oF Ini diſant, prifque tu as tut mon mari, rere 7 L 

vie, ainfi ay mes ant. L elephant b arrtta tout cobkt, 
_ Eadontit; et comme vil edit ete touche de regret, prit avec 
la trompe le Plus Y; 7 de ces deux enfans, mit ſur ſon 
cou, Padopta e ſor ee et n en ohn OPT 
8 4 4 . be er 


i de ces ; animayx une certaine meſh: ure fag TR un 
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= „ * fans odeur, cet moins Parer Thiver que FRET It 7 
f © Printers; © bel ter le platfir d aller Br les bois ch. 8 
cher la premiere violette, pier le premiet bourgeon, et If -- 
= gFectier dans un ſaſiſſement de Joie, niortels, vous n *tes i % 
0 r. idunidohnis, ll nature vit encore. * J. Ro ſead. . 
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terta de 'Yarrac er de cet Ms eee h 15 ca 1 05 
{a trompe. Le lendemaih le loldat revenu de ſon yyrefle, 
fremit 4 revert de ſe trouver couche ſdus 1 ur Animal 
Pune grofſeur fl Enorme. Lelephant q ui fans oute s a- 
perqut de ſon efftoi, fe careſſa avec {a crompe pour le raf- 
_ Threr, ct lui fit entendre qu'il pouvoit s'en aller. 
Mast de Monfeeur de Bu citees 1 Bi 


Diat' eu '[cinglant. ; 4 0 
nt 01 rk EY ge Roye le licktetiint gensrel Eh la 
Ex cor A une demollelle qui Paroifſolt 1 fon. honimaj e. 


Bas un accds de rage il de tire A} art, il lui declare qui 10 
faut ceſſer ſes afſiquites auptes de la demoilelle,. ou, Te de- 
terminer à ſe battre. Le mag iſtrat lui x6} ond que rien 
- weſt capable de Pintimider: il pls le dell. Tous deux 
rendus au champ de bataille, le robin annonce qu'il: ne fait 
point ſe battre à Tepee, mais qu'il a apporte des piſtolets. 
II en fait voir deux, donne à choiſir au militaire, 0 E- 
ſente enſuite dequoi . le ſien. La preparation. faite, 
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Premier. IIl tire: le robin tombe: Fofficier le eroit mort, 
va prendre la Poſte, et part. Quelque tems après il ren- 


4 contre quelqu un de Fendroit, qui lui demande ce qu'il 
| <toit-devenu?- pourquoi il etoit parti ſans dire "mot ?— | 
F unn n aver pas mon affaire,” replique- Fofficier Curpeis: 

4 . moi qui ai tue votre Lieutenant ge nc ral. —] ois 1. | 
g "vez pas, rèpart en riant le quidam; il oft: plein de vie, Fa 
- I view dopoujer M. ademioiſelle une telle, Coup de foudre 
P our le miltaire : il reconnolt combien it a été dupe; il 
1 nit par en rire et Par avouer ſon etourderie. En effet le 
5 ent hai-avoit-preſente des balles artificielles, et avolt 
4 . Horte 1 doutant bien de Pevaſion de PautreQ. 
Ta ee Memoirs fecrets de Bachaumont. 
nn 1 Ot ER IND toichant un Mai aure Blanc. N85 


. vu à Paris en 1744, un petit animal blanc comme 
E. lait, avec un muſle taille comme celui des Lappons, 
Pyant comme les negres de la laine frisee ſur la tète, mais 
June laine beaucoup plus fine, et qui eſt de la blancheur la Dy So. 
plus eclatante. Ses Cils et ſes fourcils ſont de cette meme 
lainez mais non frisce 3 ſes paupieres d'une longuenr, qui 
ne leur permet pas en s Elevant de decouvrir toute Porbite de 
eil, lequel eſt 0 of parfait. Les yeux de cet animal 
ſont; ce qu il a de plus fingulier: Piris eſt d'un rouge ti- 
rant ſur la. couleur de roſe: la prunelle, qui eſt noire chez 
nous, et chez tout le reſte du monde, eſt chez eux d'une 
couleur aurore tres-brillante. "Aink au lieu avoir un 
trou perce dans Piris, a la; facon des blancs et des negres, 
ils ont une membrane jaune tranſparente, à travers laquelle 
| 21s;regaryent la lumière. Ils regardent toujours, de cote ; 
et ſont tous louches de naiſſance: par la ils ont lavantage 


— 


la de voir, Ala fois A droit et 2 gauche, Mais ils ne peuvent 
ge. ſoutenir la lumigre du ſoleil; ils ne voyent bien que dans 
mn. 1. crẽpuſcule. Is ont dailleurs les oreilles plus longues et 


wil plus etroites que nous.—La race de ces hommes habite le 5 
der mikey; de P Afrique: les. Ef pagnols les appèlent Albinos: 
ien e een elt . 5 ene de Lovango. . 
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8 40 ee non ſeulement aux indig 
| les larmes, mais A tous ceux qui Pont connu. 11 7 2 qui 
- ques: -annees qu'un yoyageur, qui ſe trouvoit à Clermont, 
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cCaire conſentit neanmoins à ſatisfaire le defir du 
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defira de voir la maiſon. de campagne ou le prelat paſſoit 
la plus grande partie de Fannee, Il gaddrefla à un ancien 


grand. vicaire, qui depuis la mort de Veveque n' avoit pas eu 
la force de retourner a cette maiſon. de campagne, od il ne 


devoit plus retrouver celui qui Phabitoit. Le grand Vi- 


geur, malgre la douleur profonde qu'il ſe preparoit en al- 
lant revoir des lieux fi triſtement chers i ſon ſouvenir. IIs 


partirent donc enſemble, et le grand vicaire montra tout à 
Tetrangef. Voild, lui diſoit-il, les larmes aux yeux, Pallce 


o ce digne prelat ſe promenoit avec nous : Volt le berceau oz 


il. ſe repoſoit en faiſant quelques leFtures.—Voild le jardin qu'il 


cultivoit de ſes Propres mains. —Ils entrerent enſuite dans la 
maiſon, et quand ils furent arrives A la chambre od Mal- 


illon avoit rendu les derniers ſoupirs, voila, dit le grand 


vicaire, Pendroit o nous Pavons perdu, et il S'evanouit en 


* $ 


Fane Tie lever du Soleil. e ed Ber 
On voit 1 le ſoleil ' annoncer de loin par r 1 80 8 


| qu'il 1 lance au- devant de lui. L'incendie augmente, Pori- 


ent parolt tout en flammes : à leur eclat on attend Paſtre 
Jong-tems avant qu'il ſe montre: a chaque inſtant on crit 
le, your paroitre—on le voit enfin. Un point brülant part 
comme un eclair, et remplit auſſitdt tout Feſpace : le voile 


des tenebres s' efface et tombe: homme reconnoit fon $6 


jour, et le trouve embelli. La yerdure à pris durant la 
nuit une vigueur nouvelle; le jour aint qui Veclaire, 


les premiers rayons qui la dorent, la montre couvertèe dun 
drillant rezeau de rosẽe qui reflechit à 1'ceil la lumiere et 


les couleurs. Les oiſeaux en chœur ſe reuniſſent et ſaluent 
de concert le pere de la vie; en ce moment pas un ſeul 


ne ſe tait. Leur gazouillement foible encore, eſt plus lent 


et plus doux que dans le reſte de la journee; il ſe ſent de 
la langueur d'un paiſible reveil. Le concours de tous ces 
objets porte aux ſens une impreſſion de fraicheur qui ſem- 
ble penetrer juſqu* à Pame. II ya la une e ee den- 
cha een SHOW: gut uy ne W 4% Ur n ſpe e 


pronongant ces mots. La cendre de N et de Marc- > 
Aurele « cut. envie un pareil e 5 2 Wi Alenie = 


COTS: 7 15 1 | 
4 6 og abe, I delete ne kate aucun Were de 
I ENRON F 7. 2 
T ene, 55 „ % #3 
4 1 oh 2175 4 . eee THT h | 
eu PAMIANTE. eſt. une matiere bolt, ee oe kt 
ne tres delies, plus ou moins longs, quelque fois ifoles ou se. 
+j. parés, mais ſouvent appliques longitudinalement les uns 
a- contre les autres en maniere de faiſceau, et dont les Extre- | 
+ I mites ſemblent avoir ẽte tranchèes avec un cbuteau— 
Ils Axa des amiantes jaunatres, grisatres,” et de ade 
n ment blancs; nous en avons vu de verds et de rouges.— 
Z On nomme acbefte un amiante _ Pager qui tombe 
2 au fond de beau. . | 
il 1 amiante ne ſe calcine pains par PaQtion du 7 NE ord 
la aire 3 il. ne peut etre vitrific que par un feu violent. Les | 
af E point ſur lui.— 
nd On file. Pamiante; on en fait une tolle que l'on jette au 
en fe, fans craindre qu'elle ſe conſume. Ce qui paroſt tres 
- — 3 baguher, on blanchit cette toile par le feu; de ſale et 
eraſſeuſe qu'elle Etoit, elle en ſort pure et nette; le feu 


eſt charge, ſans pouvoir Raltèrer. Cependant toutes les 
fois quꝰ on la retire du feu, elle perd un peu de ſon poids. 
Pline dit avoir vu une nappe de lin incombuſtible que Pon 

jettoit au feu pour la blanchir. L'hiſtoire moderne nous 


de ſa cour, lorſqu'il les regaloit ; il jettoit au feu ces ſer- 
viettes engraiſsees et ſales, et on les en retiroit nettes et 
entières. Du tems des anciens Grecs et des Romains, on 


; Ares ne ſe meant _ avec belles 0 bücher. 
TEN ED 'Paſſge 0 pont * 1 | 
J. fols 10 nme de ma compagnie; tous étoient 


tit ſentier qui mène à PArve; ſans} fonger que la riviere, 
i-g'ctoit fort enflee: Par les pluies, pouvoit nous-arreter.. 


_ TO Pordinaite il eſt eee il ne qui en reſtoit 


\ 


confume fs matieres etrangeres et combuſtibles dont elle 


apprend que Charles-Quirit avoit pluſieurs ſerviettes de ce 
lm, avec leſquelles il donnoit le divertiſſement aux princes 


brüloit dans ces toiles les corps des rois pour que leurs 
9 A AS my 3 & 175 3 DES 2 5 Ly 1 N * Ts. % Bomare- | 
montes ſur des mulets de Chamouni. Nous primes le pe- | 


Arvenus aupres du pont, nous etimes le chagrin de le 
trouver dans un grand delabrement. Des deux planches 
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bien ſurpris, lorſque. nous les eũmes montes, de voir 17 un 
_ 'eux atteindre bruſquement le pont, y entrainer ſes cama»: 


qui etotent Pexpreffion de la terreur; ſuccede un morne- 


avec sürete, accourcir ou allon; 
le moins &elaſticite| de la planche. - Nous nous vimes:tous 
tranſportes I à Pautre bord Tu e 1 papa on DE: 


mille et une nuits; 
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5 ner. 88 Nan de la 8 Lebranlement de Me: 


panche, la bruine qui Jailliſſolt juſqu'A elle et Pinondoit, 
nous firent palir de crainte. Les uns furent d'avis de re- 
prendre la grande route, les autres defiroient-qu/on: laiſdat 


faire ce tour aux mulets ſeulement, et qu'on ciſayit de 
- paſſer Je pont, ſoutenu par des cordes. Le plus grand 
nombre fut pour le premier avis; mais pendant que nous 


tenions conſeil, nos mulets tenoient Je leur; et nous: 


rades malgrè tous nos efforts pour les retenir. A des cris 


Klence, pendant lequel, ferres contre Fanimal, nous admi- 
rimes ſon adreſſe, ſes precautions. pour | poſer ſes pic 
ger ſes pas, ſelon le 1 ou. 


dont nous avions nd "TAG 
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Ry bien Fm Galland, r 3 e . — 9 
5 tus, ſe tira de Pobſcurite- 


par ſes: talens pour les Far" 
$ orientales. II obtint une chaire de Profeſſeur en 


Nahe au college royal, et une place A Facademie des in- 


fcriptions et belles - lettres. Le Colbert envoya 
dats Forient. Ses voyages le perfectionnerent dans la 
conndiſlance de VArabe et des mœurs  Mahometanes/ 
Les ouvrages qui nous reſtent de lui ont ete empruntes, 
en partie, des orientaux. Les principaux ſont: 1. Traitẽ 
de Porigine du cafe, traduit de I Arabe. 2. Relation de la 
mort du Sultan Ofman, c. traduite du Turr. 13. Recueil 


des maximes et des bons mots tires des ouvrages des orientaux. 


4. Les mille et une nuits. C'eſt un recueil de contes Arabes 
les uns piquans, les autres inſipides. Dans les deux 
miers volumes de ces contes, Pexorde ẽtoit toujours, 


ma chere ſeur, fi vous ne dormez pas, faites nous um de cer 
 contes' que vous ſaveg. | Quelques jeunes gens, ennuyes de 


cette plate uniformitẽ, allerent, une nuit qu'il faiſoit tres” 
Solids froid, frapper a la porte de \Pauteur, qui courut en 


| chemiſe I a, ſa fenetre. Apres Pavoir fait morfondre e 


que tems à lui d-mander s'il etoit M. Galland, auteur des 
et s'il etoit leve, ils finirent la converſa- 
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tion pa e e Galland, þ vous ne dormes. a 1 5 x 
Auen up en conte WE; vous ab,; 3 
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Las polypes. peuvent etre retournes comme un 8 * i 1 
ce qui eſt vrai ſans etre vraiſemblable, les polypes ainſi N i 
taurnès, mangent, croiſſent et multiplient comme s ils na- 0 
voient point Etè .retournes. . Cette operation fait done de 9 
Fextericur , du polype ſon interieur, et de Fintericur ſon al 
=. | exterieur.. Leés parois de Veſtomac deviennent ainfi Fepi- 1 
s dere, et ce qui etoit aupararant Pepiderme devient les 4 
„ pargis d'un nouvel eſtomac. Un polype qu'on retourne, "i 
„ a {Ouyent des petits naiſfans attaches a ſes cotes. Ceun 
is qui ont dẽja pris un certain accroiſſement s *tendent dans 1 
"I I eſtomac_ de la mere, et vont ſortir par ſa bouche, pour -— 
is en ssparer enſuite. Ceux au contraire qui n ont pris que: * i 
o peu d accroiſſement, ſe retournent d'eux memes, et ſe” 1 
A plaoent ainſi à Pextericur de la mere, . ſur les Cotes de wy. | i 


8 duelle Ils continuent à pouſſer. 

Un polype retourne pluſieurs fois ne * point N | 
S'acquitter de toutes ſes fonctions. Il y a plus: le meme 
polype peut Etre ſucceſſivement coupẽ, retourne, recoupe, /. 
et retourne encore, ſans que : Feconomie animale en ſouffre 
le moins du monde. Le polype n'aime pas a demeurer 

retourné; il täche à ſe remettre dans ſon premier état: il 

ſe deretourne en tout ou. en partie. On Fempèche dy 
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. parvenixr en le tranſpercant pres. de la bouche avec une 
„ ſoie de ſanglier, et cette eſpece de bride ne nuit à aucune 
42 | des fonctions de animal. 8 . 
Pg Les polypes qui ſe ſont F FPG Tt . ne ſont 
7 pas: moins ſinguliers que ceux qui demeurent retournes en 
- I entier. Quelquefois les efforts que fait le polype tranſ- . 
-» i perce pour le deretourner, dechirent un peu ſes levres, et 
K eette petite plaie donne lieu a la production de deux tetes, 
„ qui dabord nont point de Lal et qui en cent un 
bo” Bs FTE 78 . e LN: Bennet. 
Action . Yn Negre. . ä N a 5 
= ON aime à croire et \ dire en Amerique, que les Afri- 


Ans ſont egalement incapables de raiſon et de vertu. Un 
| fait 4 une autorite ertaine fera juger d de cette opinion. 
87 
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roetirerent tout honteux du deſſein qui les avoit conduits; 


| * 10 1 4 
. dem 2 mmercoit en 
8 fut oblige d' y laiffer ſon chfturgi raren 


mabvais stat de ſa fante ne permettoit plus de ſoutenir 
la: mer. a Soccupoit du ſoin de ſe retablir, lorſ- 
qu'un vaiſſeau Hollandois &approcha de la cöte, mit aux 
ers des noirs que la curiofite/avoit attires HE og; e 
e rapidement B dheriuns tar Dory op 
Ceux qui s'intéreſſoient 1 ces maſheureux, in | 
d'une trahiſon f noire, accourent à Finftant: at Cale, 
qui les arrete à ſa porte; et leur demande ce qulls | 
chent. Le blanc qui gſi chez vous, $ecrientils, i dhit tte 
wis a mort, puiſque ſes freres ont enlevs: not per. Les Bu- 
FOPEEeNns qui ont ravi nos concitoyens, font des barbares, 8 
Yhote genereux ; tuez-les quand wous les trouverez. © 
celui qui lage chez moi, eft un ëtre bon, il eff mon ami; bh i = 
| dn hut ors de fort ; je fait. for Ale, er je le defendrai. 
Avant d arriver & lui, vous paſſerez fur mon corps expirant. 
O mes amis! quel homme juſte voudroit entrer chez. moi, 
Favois ſouffert que mon habitation ut ſouillbe du ſung d' um i 
nocent Ce diſcours calma le courroux des noirs; in fo 


et quelques jours a es, ils tẽmoi erent à Murray lui- 
er 8 ils 2 trouvoient heureux de avoir pa 
eue un — 550 Tow auroit cauſe ceternels re- 
mords. 3 a "nt 1 The 1 
{Lat}, . Ni ith 21 8 
en "Cn 2 eee 
4 Own bus le mot d'un homme de ie en vorane f 
_ Viblioth&que detruite par un incendie—je Yaurois 
Profits de mes livres, ſi je ne ſavois pas les pordre. Le mot 
de Feneton, qui perdit auſſi tous ſes livres par un accident. 
ſemblable, eſt bien plus ſimple et plus touchant. Naim 
en dit. i, 25 ts . n _ la chaumitre a une LT: 
te. 


- 21} altoid ſouvent e promener Keul et l pied Fr les en- 
8 „ons de Cambrai, et dans ſes viſites dieceſaines; il en- 
_ troit dans les cabanes des payſans, s'aſſeyoit auprès deux, 
les ſoulageoit et les conſoloit; Les vieillards qui ont eu le 

bonheur de le voir, parlent encore de lui avec le reſpect. 
le plus tendre. Void, diſent-ils, la chaſe de bois od notre 
bon archeveque venoit S afſeoir au milieu de nous; | Nour ue + 
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+» Ihirecuetliont: dans on > g riese a 
| ande "par 8 la; audit obliges" E leurs. 
demeuies, les wow pen les ſervoit luvaneme x table. 
Il vit un jour un payſan qui ne mangevit' point, et hui eri 
demanda la raiſon.  Helas! Monſeigneur, lui dit le payſan, 
je mai pat eu le teme, en Fuyant de ma cabane, 'd'emmener: 
une vache 8 "nourr urriſſoit ma -famiitte, ler ennemis me Fun- 
| rent tmlevery: at fe in trowera: fas ung auſſi: bonne. Fe- | 
neleng & i favgur de fon fauf· conduit, partit ſuræle 5 
chun ſeul domeſtique, trouva la vache, et la 
ramens lul-meme au papfan. Malkeur . A cen & qui ce 
trait ee 1 7 rarer rn alles! W etre ra- 
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e e eſt un ace de la Wadde d $4. 8528 A wag 
et long de deux pouces. II eſt ſi lumineus pendant la. 
nuit, que lorſqu'il vole, i} repande une grande clartẽ. On 
Airoit que ce ſont de petites etoiles qui volent par la cam- 
pagne. Le jour il ne paroit point lumineux. On ignore. 
| — Neft de leurs yeux — de quelque autre partie de leur 
corps que vient eet eclat. On dit qu avant Farrivee des 
Tai les Indiens fe fervoient de ces inſectes daus 
leurs. maiſons pour s eclairer pendant la nuit. Avec un 
de ees inſectes on lit, on cerit auſſi facilement qu' avec une 
chandelle allumée. Lorſque les Indiens voyagent pen- 
dant Fobſcuritè de la nuit, its en attachent un à chaque 
orteil du pied, et en portent un autre à la main: c'eſt Ia 
auſſi le flambeau dont ils fe ſervent pour aller de nuit à la. 
chaſſe de Putias, eſpèce de lapin ou de petit quadrupède 
de la grandeur dun rat. Lorſque ces inſectes ſont pris, | 
| Us ne virent que quinze jours ou trois ſemaines au plus: 
tant qu'ils fe portent bien, ils ſont très-lumineux, mais 
lorſqu ils languiffent, leur lumisre a n At: | 
| ab lorſqu/ils ſont morts. 1 ; 
\Lorſqu'on veut aller à la chaſſe a cucuju, on bort 
10 Pointe. du jour armé d'un tiſon allume. Laas dies 
fur une hauteur, on fait faire la roue à ce riſon. Les cue. 
cujus attires par la lueur du tiſon, viennent pour devoter 
les couſins et les autres petits inſectes qui ſuivent toujours 


la lumière, et on e en 8. abattant are * 1 
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_ priszjon-les-laifſe@woler dans — maiſon, apres eee 
les portes: stant ainſi en liberte, ils füretent par- 


deævorent e rs ennemais eee, Tre 2, « 
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Au commencement du V. ſiècle de Pere 99 4 
P neo Indes un jeune monarque :treg-pui 
d'un excellent caractère, mais que ſes flatteurs eorrampi- 


rent etrangement. Ce jeune monarque oublia. 3 


que les rois doivent etre les peres de leur pęeuple. Eniyre 


5 de ſa grandeur, il mepriſa les ſages remontrances Ts bra 


mines. Alors un philoſophe, nommé Siſſa, entreprit ind 
directement de faire ouvrir les yeux au jeune prince. 


la plus importante de toutes les pieces, eſt impuiſſante 
pour attaquer, et meme pour ſe de fendre contre ſes eue 
mis, ſans le ſecours de ſes ſujets. 


Le nouveau jeu devint bientot Elsbre; le roi des indes 
en entendit parler, et voulut Tapprendre. Siſſa, en lui 


en expliquant les regles, lui fit gouter des yerites impor- 
tantes qu! il avoit refuse.d'entendre jusqu'a ce moment. 4 


Le prince, ſenſible et reconnoiſſant, changea de con 
8 duite, et laiſſa au philoſophe le choix de la recompenſe. 
Celui-ci demanda qu'on lui donnat- le nombre de grains 
de blẽ que produiroit le nombre des caſes de Pechiquier, , 


un ſoul pour la premiere, deux pour la ſeconde, quatre 


pour la troiſième, et ainfi de ſuite, en doublant toujours 


| juſqu' A la ſoĩxante et quatrième. Le roi ne fit pas 4g ifh- n 
culte dbaccorder ſur le champ la modicite. apparente de 


cette demande; mais quand ſes treſbriers eurent fait le 
caleul, ils virent que le roi $*toit engage-a une choſe, pour 
quelle tous ſes treſors ni ſes vaſteg etats, ne ſuffiroient 


point. En effet ils trouverent que la ſomme des grains de 


ble devoit s evaluèr à 16384 villes, dont chacune contien- 
droit 1024 greniers, dans chacun deſquels il y auroit 
174762 meſures, et dans chaque meſure 32768 grains, 
Alors Siſſa ſe ſervit encore de cette occaſion. pour faire 
ſentir au prince combien il importe aux rois de 
en garde contre ceux qui les entourent, et combien ils 
doivent craindre que Lon n abuſe de leurs melllentes in 
tentions. | 4 3 


oette vue ij imagina le jeu des echecs,/ od le roi, quoique , 


ſe 9 5 | 


$803: 22 e 95 bee, 5 1 bby Pai, an | 

To 7d quinn, Te 44 Gerient tr 3 1 | 

- bo ſon Eclat, et wbffre plus quiun diſque . 9515 ol 
wet pas nebuleas, mae gris et poudreux 4 et reellement 
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i. Wil eſt plein dune pouſſière tres-deliee, qui ne ſe depoſe 5 

7 pas, & qui W par-tout. Ce yet toujours leger et 
„ ot de la Navel a crolt. en Arent, Les corps animes f 
ao le reconnoiſſent promptement au changement qu ils eprou- . | 
$. vent.“ Le poumon; qu'un air trop rare ſiẽ ne remplit p los” M 
e contracts; fe tsurmente. La reſpiration devient wk vi ; 
5 WW kboricuſe; la peau eſt ſeche, et Ton eſt devore Tung | 
1, | chaleur interne. On a beau ſe rger d eau, rien ne 1e. | 
55 tablit la en On cherche en vain la fralcheur; 1 
l les corp $ qui avoient coutume de la donner, trompent 3 Li 
8. 13 n Jui les touche! Le Marbre, le fer, Peau, quoique le * 
obi teit voile, ſont" chauds. Alors on deferte les rues, 10 
4 et le filence' regne comme pendant la nuit. Les habitans' is 
*$ villes et des villages s enferment dans leurs maiſons, | 1 


F et ceux du deſert dans leurs tentes ou dans des puits 
creuſes eit terre, od ils attendent la ſin de ce genre de tem 
e Sommuns ment elle dure trois jours. Si elle paſſe, 
elle devient: inſupportable.”” Malheur aux voyageurs qu un 
| tel vent furprend en route, Join de tout aſyle ; ils en fübi⸗ 
| ſent bout Veffet, Jo, eſt quelque fois portẽ juſqu” 3 1a mort. 
Le dauger eſt ſurtout au moment des Tafales ; alors & 
viteſſe Letolt la chaleur, au att point de tuer ſubitement. Cette 
mort eſt une vraie ſuffocation; le poumon reſpirant à vide 
entre en convulſſon; la circulttilin ſe trouble dans tes | 
| vaiſſeaux, tout le ſang chaſse, pat le cceut affliie à la tete 
et à 14 poitrine; et de-M cette hemorrhagic par le nez ct 
la bouche qui arrive apres la mort. Le cadavfè reſte 
long-tems chaud; il eue, devient bleu, et "fe" dethire*- 
aiſerent accidents qui tous de notent la fermentation) 1 Pu- 
| tride qui Setablit daris les cbrps des animaux; korſqque Is + 
humeurs ” deviennent ſtaghantes. On ſe lde robe à des wer Z 
cidens;” en fe*bouchant'le nez et la bouche avec des mou- 
chsits: un m oyen efficace ęſt celui des chameaux qu ene 
foncent le nes dans le fable, et y àttendent que Ez Tafale 
s appaiſe. Une autre qualité de ce vent eſt foh tre 
genes elle elt telle que Teau dont on arroſẽ un wage | 
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ne cett 


chaleur febrile; qui accompagne, toute tranſpiration fp 


prime. Ces vents; (chands. ne ſont point particuliers A 


IEgypte, ils ont lieu en Syrie, plus, ee wel ba: oe, 


* 3 * 4 


* 


„Un jeune AT Rs d'une figure, tres. TY 48815 
wiſe, en ſervice chez. un homme qui avoit tous les vices 
1 qu entraine la corruption des grandes villes. Epris de ſes 


charmes, il tenta tous les moyens de la seduire. g 


Senate mal gs, 


Elle 


etoĩt honnẽte elle reſiſta. Le maltre, ne pouvant Js 


et la plus abominable. II enferma 


lui ans et marques à ſon nom; puis, il cria 


9 ſoumettre à ſes defirs, imagina la've yy ee la plus noir 
urtivement dans 
e od cette fille mettoit ſes hardes, pluſieurs effets. 1 
| ul 
Etoit vole > appella un commiſfaire, et fit ſa 1 aÞ- en 
Juſtice, * A Fouverture de ha, caflette,, on Feen les . WE. 
lets qu'il weqie rechinies, 354 ͤ SD” 3 \ 


4 {Ta pauvre ſervante empriſongee, e que 1108 5. 
pour defenſe ; z et pour toute reponſe' aux interfogatoires,, 


A etoit, innocente. Cependant les jug! 


12 


s ſuivi- 
la loi dans toute fa, rigueur, et la fille innocente 7 
be à etre pendue. Elle le füt mal, parceque: 


toi le coup d'eſſai du fils de 7 executeur des hautes 


ckuvres. Le chirurgien qui avoit acheté le corps, voulant 
le ſoir meme 7 e le "FIG? ſentit un reſte de Loon 
wy es eine dont a rappeller I la v vie ne: arent fas inu- 


tiles. I manda en meme tems un ecclefiaſtique. dont il 


connoiſſoit 1a diſcretion et Vexperience, tant pour, le con- 


ſulter ſur cet e Eyrnempeuts We Pour Us! Lang de 


ſa conduite. 


Au moment que cette fille jnfortante ouvrit 1 1 125 
8 


elle ſe erut dans Tautre monde, et appercevant la 


s'ecria 3. Pere eternel, vous ſutiꝝ mom innocerite c- r 


ure * 


du pretre, elle joignit les mains avec tremblement, 11 
Pitiẽ 5 


de moi Elle ne ceſſa d invoquer cet eccleſiaſtique, croyaſit 


«op 


voir Dieu. meme, tant Pidee du W 9 et de 1a, mor, 
ait frappẽ ſon imagingtion. HT ECT ON. 
.  Lnfin "Oy de eee revenue: IT tis, elke alth de 
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N Lhomme accable de maux, et de plus fort occupè, qui weſt, 


mais ſur le motif meme je ne vois rien de moins nëceſſaire 


0 \ pas beſoin d'aller chercher ſi loin les principes de la mo- 


ow” 


5 FOI un. 1 

les juges et baia poteay,, 

garde ieee. we 17 Sa 74062 wo 0 N 
Leborrible calon niateur demeura impuni, parceque. 


crime, pint Ip aux yeux de temoins. particuliers, ne . 
e wa meme an Lg des * 7. des loix. 


bf — Mercier. * 
* 2 2 , 4 cf 
24 L i 


12855 4 7 7 agg 2 8 8 qui L 4 112 
Fetabliß 2 Montmorency pour profiter de fer. legen. -Tyzsara, 


4 


Vos ignorez Monſieur, que vous:ecrivez a un pauvre 


gusres en ẽtat de vous .repondrey: et qui le ſeroit encore 
moins d'etablir avec vous la ſociete que vous lui propoſez, 
Vous m; henorez en penſant que je pourrois vous ètre 
utile, et vous ©tes, louable du — qui vous le fait deſirer; 


Nee. de venir vous etablir a Montmorency. Vous wavez, , ' 


Tale. Rentrea dans votre cœur, et vous les y trouverez. 
. ne pourrai rien vous dire a ce ſujet que ne vous diſe en- 
core mieux votre conſcience, quand vous voudrez la cone 
ſulter,. La vertu, Monſieur, n'eſt pas une ſcience; qui 
apprenne avec tant diappareil. Pour ètre vertucur, ii 
ſutht de vouloir Vetre,-et ſi vous avez bien cette volonte, 
tout eſt fait, votre bonheur eſt decide; 8˙ĩl m' appartenoiĩt 
A vous donner des conſeils, le premier que je voudrois vous 
donner, ſeroit de ne point vous livrer a ce goùt que vous! . 
| dites avoir pour la vie contemplative, et qui n'eſt qu'une 
pareſſe de Fame condamnable à tout age, et ſur- tout au 
L Lhomme welt point fait pour mediter,. mais pour 8 
Ia vie laborieuſe que Dieu nous impoſe n'a rien 
ms * ar au coeur de homme de bien qui 8'y livre en 
vue de remplir ſon devoir, et la vigueur de la jeuneſſe ne 
vous a pas £te. donne pour la perdre à d'oiſives contem- EY 
plations. Travaillez donc, Monſieur, dans Petat od vous 
ont. place vos parens et la providence, Voilà le premier 
| precepte de la vexty que vous: voulez ſuivre, et ſi le se. 
jour de Paris, Joint AVemploi que vous rempliſſea, vous 
Ut dun trop difficile alliage avec elle, faites mieux, 
nfieur, retournez dans votre province, allez vivre dans 
E M votre eee ſoigne Nee * 5 
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D e "Th: yie dure eſt . Ake k 
upporter en province, que la fortune à pourſuivre à Paris, 
furtout quand on fait, comme vous ne Pig gnorez point, que 
les plus indignes maneges y font plus de Te pas ueux 
que de parvenus. Vous ne devez point vous eſtimer 
malheureux de vivre comme fait Monſieur votre pere; et 
il ny à point de ſort que le travail, la JYigilance, inno- 


eence, et le contentement de ſoiĩ ne rendent ſupp 


. on 87) et en vue de 5 9 5 ſon e Vet 


| four, agreer | I 1001.3 an \ 
5 . 1 Fo, ee * 41615 1 1 1 1 
eee quꝰon connũt la ee du po- 8 
type; les phyſiciens admiroient celle des pattes de Vecreviſſe. 
Les pattes de PFecreviſſe ont oe -articulations: ſi Von 
compte du bout de la pince, eſt à la .quatrieme que la 
patte ſe caſſe le plus D et un, ſe reproduit 
Je: plus facilement. ee eee 
Lorſque la patte à ete ease A bet wit pres de 


f cet endroit, par accident ou à deſſein, la partie qui reſte 


attachee au corps et qui contient deux artieulations, mon- 
tre à ſon bout anterieur- une ouverture ronde, qu'on peut 
— celle d'un etui d'ecaille. Une ſubſtance char: 
nue occupe tout Vinterieur de cet etui. Au bout d'un 
jour ou deux, ſi Ceſt en ete, une membrane Tougefitre 
vient fermer Pouverture,'en's'ctendant deſſus umme un 
morceau d'etoffe. Elle eſt d'abord plane; quatre à cinq 
apres, elle prend de la eonvexite. Cette eonvexitè 


2 Le milieu ou le .centre;:s'eleve' plus que le 
| il 


Welker de plus en plus: un petit cone” pareit; et 


ee cone n'a guères qu'une ligne de hauteur. III; alonge 


fans que la baſe s'elargiſſè, et au bout environ dix jours, 
il à plus de trois lignes de hauteur. II Weſt pas denz 
des chairs le rempliſſent; et ces chairs font les 'Elemi 

d'une ee, 1 bi bf n 20 Toe: n 
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vers la tete de Panimal. Il ſe recourbe de plus en plus 
les jours ſuivans. II commence à prendre la figure 
d'une patte d eereviſſe morte. Cette patte encore incapa- 
ble @aQtion, acquiert juſqu* a fix a ſept lignes de lon- 
gucur, dans un mois ou cinq ſemaines. La membrane 
qui la renferme devenant plus mince a meſure qu'elle 


au bout de peu de jours, ſe trouve recouverte d'une ecaille 
auſh dure que celle de Pancienne patte. Elle n'a gueres 


N N r AK 


— 


q 


J Peanmoins elle s'acquitte de toutes ſes fonctions. 
OCieeſt une elaſſe immenſe que celle de ces animaux aux- 
quel il à ete donne de refaire leurs membres. Tous les 


ſtapiſſent le fond des ruiffeaus, des etangs et des mers. 
Les eoquillages, dont les familles ne ſont pas moins nom- 
breuſes, les crabes et divers amphibies lui appartiennent 


maux qui ſe rapprochent a cet egard des plantes, et qui 
FRAVEEIONE FUE des naturalites des hecles 8 venir. 


— 


5 3 Sy us Pucelle POrkans. 17 
are An fi connue ſous le nom de la pucelle 
7 Orleans, nee de parens pauvres dans un village hs dio- 


fur la ſcene. Elle fe crut inſpiree. St. Michel, St. Mar- 
guerite, St. Catherine lui avoient apparu dans les extaſes, 
diſoit-elle, pour lui annoncer les deſſeins de Dieu. Elle 


ja miſſion ne S' etendoit pas plus loin. 

Baudricourt, commandant de Vaucouleurs, a qui elle 
bonfia ce ſecret, la traita d'abord de viſtonnaire. Enfin 
on la Preſents au roi, * la fit 8 i Prelats, * 


— . oomooa WB 


roy 
0 . * 


| FI x W Peg 4e d pre naifſante Foffice des W | 
| du feetus.”! Elle getend- 2 meſure que Fembryon eroit. 
Comme elle eſt aſſez Epaiſſe, elle ne laiſſe voir qu'un cone 
alonge: - -Quinze jours o'etant ecoules, ce cone &incline' 


| g'etend; permet d'appercevoir les parties propres a la pattez _ 
Jet Pon-reconnoit alors que cette maſſe conique n'eſt pas 
une ſimple carnoſite, Le moment eſt venu on la patte va 
sclorre. A force de s'amincir, la membrane ſe dechire, 5 
Net laiſſe a decouvert la nouvelle patte encore molle, et qui _ 


aue la moitie de ſa longueur, et elle eſt fort delice; deja 
[zoophites lui appartiennent, et leurs familles innombrables 
encore; et ſans doute qu'il eſt bien d'autres eſpeces d'ani- 
Buonnet. 


ceſe de Toul, Wavoit que dix-fept ans, lorſqu'elle parut 


devoit delivrer Orleans et faire ſacrer le rot. a Rheims. 
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teurs, magiſtrats, après ext Gintetrs tions, recon- 


nurent du merveilleux dans cette D lle etoit forte- 


ment perſuadee, et perſuada les autres. On reſolut de 
profiter d'une reſſource ſi imprẽ vue. La pucelle,  armee 


de pied en cap, une banniere A la main, conduiſant les 


| Frangois de la part de Dieu, les remplit de la meme ardeur 
et de la mème confiance dont elle etoit' penetree. Elle 
-combattoit en heroine ; mais en ſe faiſant ſcrupule de 


donner la mort. Dirigee par les conſeils de Dunois, elle 


entre dans Orleans, y introduit * renforts, y rend la 
garniſon invincible. 


Une terreur panique frappe tes Anglois. Toujours 


battus, ils levent le ſiege. 


Cette heroine, apres la Güsen ene, pred le 


Toi de.venir ſe faire ſacrer à Rheims. Il falloit traverſer 


environ. quatre vingt lieues de pays. dont les Anglois 
etoient maitres; on n'avoit ni argent ni vivres, peu de 


troupes, des obſtacles prodigieux; tout etoit perdu ſi Pon 


echouoit.. L'autoritè de la pucelle entraina les eſprits ir- 3 D 


les efforts heroiques du fameux Talbot leur -general. 
Auxerre refuſa d'ouyrir ſes portes; Troyes et Chilons ſe 


ſoumirent; Rheims recut Charles VII.; il y fut ſacrẽ, et 
la pucelle aſſiſta en habits de guerre a une ceremonie 6 
glorieuſe pour elle. | 


Mais le ciel parut Pabandonner e ee Bleſsee 
et priſe dans une ſortie, en defendant Compiegne, | quaſ- 
fiegeoit-le duc de Bourgogne, elle fut livree aux Anglois” 

On devoit la traiter comme priſonniere de guerre: on 


12 condamna au feu comme ſorcière et pexetique. - Millet. 


| | L Orang-outang. OA. | 
- L/ORANG-OUTANG, le premier et le plus grand de tous 
les ſinges, paroit poſseder tous les attributs de Phumanite, 


ſi vous en exceptez la parole. Auſſi haut et un peu plus 
gros que Phomme, il marche, comme lui, ſur deux pieds, 


en ſe ſervant d'un baton dent il geſt lui- meme pourvu, et 
dont il fait faire uſage pour ſe defendre ou pour attaquer. 
On le voit, avec etonnement, prendre ſa place a table, et 


s'aſſeoir parmi les convives, deployer fa ſerviette, fe ſervir 


comme nous, de fourchette, de cuiller et de couteau pour 


prendre et couper les morceaux qu'on met ſur ſon aſſiette, 


* 
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reſolus. Les Anglois furent battus I Patai 1429, malgre 4 bb 
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verſer lui-meme fa beiden dans un verre, le choquer, bert. 8 
2 Py invite, s' eſſuyer de fa ſerviette les lèvres, apporter 


r la table une taſſe avec ſa ſoucoupe, y mettre du ſucre, 


la remplir de the, laiſſer refroidir la liqueur avant que de 
la boire; enfin preſenter la main aux convives pour les 
| reconduire, et ſe promener gravement avec eux. 


On n'eſt pas moins ſurpris de voir Porang-outang | ſc 
coucher,\comme nous, dans un lit qu'il a fait lui-meme, 
poſer ſa tete ſur le chevet, la ceindre d'un mouchoir, ajuſ- 
ter ſur lui les couyertures, et fe faire ſoigner comme nan 


dans la maladie. 


Tres-ſuſceptible Yeducation, Forang-outang ia un 


bon domeſtique, qui obeit promptement aux ſignes et à la 
voix; au lieu que les autres ſinges nobeifſent guere qu' au 


baton. Dreſse au ſervice de la maiſon, il s' acquitte avec 
autant d' adreſſe que d'exaCtitude des differentes fonctions 


qui lui ont ete affignees; rince les verres, ſert à boire, 
5 tourne la broche, pile dans un mortier ce qu? on lui donne 
2 piler, va chercher Peau à la fontaine, en remplit une 
cruche, Ia place fur fa tte, 'apporte au logis, & c. 


Les orangs-outangs vivent en ſocietẽ dans les bois, et 
| ſont aſſez forts et aſſea courageux pour en chaſſer les ele- 
phans à coups de baton. Ils oſent meme fe mettre en de- 


fenſe contre des hommes-armes. Plus induſtrieux que les 
elephans, ils ſavent ſe conſtruire des cabanes. de branches. 


enen et afforties a leurs beſoins. 
Les femelles tendrement attachees à leur nourriſſon, le 
portent dans leurs bras, lui donnent la mamelle, pourvoient 
a tous ſes beſoins et le defendent. avec courageG. 
Lorſque Porang-outang ne trouve plus de fruits ſur les 
montagrtes ou dans les bois, il va fur, les bords de la mer 
chercher une groſſe eſpece d'huitre, du poids de pluſieurs 
livres, et qui eſt ſouvent beante ſur le rivage: mais le ſinge 
circonſpect qui craint que Phuitre en refermant preſtement 
fa coquille ne lui ſaiſiſſe la main, jette adroitement dans 
la coquille une pierre qui — e de ſe . et qui 
lui e de manger Phuitre tout A ſon aiſe. Bonnet. 


/ 


5 au maſque de fer. 

Quxl Os mois après la mort du Cardinal Mazarin, on 
envoya dans le plus grand ſecret au chateau de Viſle St. 
. dans la mer de Provence, un priſonnier i inconnu, 


; C ij 
PE”. Zh 


| -Urinic taille au | Jeflus de Cords; ne et de la 
la plus belle et la plus noble. Ce wr onmer dans la Vo 

portoit un. maſque dont la mentonnière avoit des reſſorts 

d'acier, qui lui fa 

maſque ſur le viſage. On avoit ordre de le tuer, vil ſe 

decouvroit. II reſta dans Piſle, juſqu? à ce qu'un officier 

de confiance nomme- S. Mars, gouverneur de Pignerol, 


ayant été fait gouverneur de la Baſtille Pan 1690, Lalla 


prendre, et le conduiſit a la Baſtille toujours maſque. 


Le Marquis de Louvois alla le voir avant la tranſlation, et 


lui parla debout et avec une conſidèration qui tenoit du 
reſpect. Cet inconnu fut mene à la Baſtille, où il fut logẽ 
auſſi bien qu'on peut 'Petre dans le chateau On ne lui 
refuſoit rien de ce qu'il demandoit. Son plus grand goùt 
etoit pour le linge d'une fineſſe extraordinaire, et pour les 
dentelles. Il jouoit de la guitarre. On lui faiſoit la plus 
grande chere, et le gouverneur &gafſeyoit rarement devant 
lui. Un vieux medecin de la Baſtille, qui avoit ſouvent 
traite cet homme fingulier dans ſes maladies, a dit qu'il 
n' avoit jamais vu fon viſage, quoiqu'il efit ſouvent examine 
fa langue et le reſte de fon corps. Il etoit admirablement 
bien fait, diſoit ce médecin; fa peau etoit un peu brune; 
il interefſoit par le ſeul fon de ſa voix, ne ſe plaignant ja- 
mais de ſon état, et ne Hiffant an entrevoir ce n 
pouvoit Ewe... 77 
Cet inconnu mourut en 1704, et fut enterre is nuit 3 
la paroifſe St. Paul. Ce qui redouble Vetonnement, c'eſt 
que quand on Penvoya aux ifles St. Marguerite, il ne diſ- 
parut dans Europe aucun homme conſiderable. Ce pri- 
ſonnier Petoit ſans doute z car voici ce qui arriva les pre- 
miers Jours qu'il etoit "Well Piſle. Le gouyerneur mettoit 
lui-meme les plats ſur. fa table, et enſuite ſe retira apres 
avoir enferme. Un jour le priſonnier ecrivit avec un 
couteau ſur une aſſiette d'argent, et jetta l'aſſiette par la 
fenetre vers un bateau, qui etoit au rivage preſque au pied 
de la tour. Un pecheur à qui ce bateau appartenoit ra- 
maſſa Vaſſiette et la rapporta au gouverneur.  Celui-ci 
etonnè demanda au pecheur : avez-vous-lu ce qui oft ecrit 
far cette afſiette, et quelqu/ un Lu- il vue entre vos mains ? 


Je ne ſais pas lire, repondit le pècheur. Fe vient de la 


Lrou wer —perſonne ne Pa vue. Ce payſan fut retenu juſqu” 
ace _ le ee fat bien informẽ qu'il n' avoĩt ja- 
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flojent la liberte de manger avec le 


fi 3 V 
mais Se PR * Paſſiette wavoit .ete vue de performs. -/ 7 


Allez, lui 72 vou e * beureus de ne ſavoir pas 7 
| lire. Er Voltaire. BET * 


Extrait 8 karre 4 11. de Criie en de Rouen,, 
M. Necker, Directeur General des Fi inunces, datee du 1 3 : 
Decembre 1777- | 18 
LE 31 Aout dernier, A neuf heures du ſoir, un navire 9 

venant de la Rochelle, charge de ſel, monte de huit hom- by; 

mes d'equipages et de deux paſſagers, approcha. de la tte | | 

des jettees de Dieppe. Le vent etoit ſi impetucux, eta. 4 

| mer ſi agitee, qu'un pilote-cotier eſſaya en vain quatre fois 
de ſortir pour diriger ſon entree dans Je port. Le nomme 

Bouſſard, pilote intrepide, s *appercevant que le pilote du 

navire faiſoit une fauſſe manceuvre' qui le mettoit en dan- 

| ger, chercha à le guider avec le porte-voix et par des ſig- 
naux; mais Vobſcurite, le ſifflement des. vents, le bruit 
des vagues et la grande agitation. de la mer, empecherent 
le capitaine de voir et d entendre; et bientot le navire fut 
| jette ſur le galet et echoua-A trente toiſes au- deſſus de la 


of i 


* 
* 


rr 


t jettee.. 37 
; Aux cris des ee qui alloient perir, Bouſhrd, 
a malgre toutes les repreſentations et Vimpoſſibilite appa- 
1 rente du ſucces, reſolut- daller à leur ſecours, et fit emme- 
ner ſa femme et. ſes enfans, qui vouloient le retenir. It 
] ſe fit ceindre auſli-tot d'une corde, dont Vautre bout fut 
: attache ſur la jettee, et ſe precipita au milieu des flots 
I agites pour porter juſqu'au navire un cordage avec lequel 
1 on put amener Pequipage à terre. II approchoit du na- 
X vire, lorſqu' une vague Fentraina et le jetta ſur le rivage. 
t II fut ainſi vingt fois repouſse par les flots et roule violem- 
5 ment ſur le galet, couvert des debris du mavire que la fu- 
1 reur de la mer mettoit en pieres.. Son ardeur ne ſe ra 
q lentit point: une vague. Fentraina ſous le navire, on le 
1 croyoit mort, lorfqu' il reparut tenant dans ſes bras un ma- 
- Lelot qui avoit ete precipite du bàtiment, et qu'il rapporta 
1 a terre ſans mouvement et preſque ſans vie. Enfin, apres 
7 une mfinite de tentatives et. des efforts incroyables, il par- 
9 vint au navire; il y jetta un cordage; ceux de Pequipage | 
. qui eurent la force de profiter de ce ſecours, $'y attacherent 
„ et furent tires ſur le riva 


1 


Bouffard cropoit avoir rage tous les hommes du navire. 
| ea C 1ij. | 
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Acts: hs fatipues) Je corps meurtri et kompu par les 
ſecouſſes qu'il avoit eprouvees, i gagna avec peine la ca- 
- bane od le pavillon eſt depoſe: Ia, il ſuccomba et tomba 
en foiblefſe. On venoit de lui donner quelques ſecours; 
Il avoit rejettẽ Teau de la mer, et il reprenoit ſes eſprits, 
lorſqu 'on annonga que Pon entendoit encore des gẽmiſſe- 
mens ſur le navire. Auſſi-töt Bouſſard, rapellant ſes forces, 
8 'echappe des bras de ceux qui s 'empreſloient de le ſecou- 
Tir; il court à la mer, s'y precipite de nouveau, et il eſt 
affen heureux, pour ſauver encore un des paſſagers qui 
Setoit lie au batiment et que fa foiblefſe avoit empeche de 
ee du ſecours fourni à ſes compagnons. Des dix 

ommes qui etoient dans le navire, il nen a per que deux, 

dont les corps ont ete trouves ic lendemain. f 


Lertre ecrite de la propre main de NI. Necker 2 22 
BRAVE Hou, 

Je rai ſu qu'avant-hier par Monſieur TIntendant raction 
courageuſe que vous aviez faite le 31 Aoũt; et hier Jen- 
zi rendu compte au roi, qui m'a ordonne de vous en tẽ- 

moigner ſa ſatisfaction, et de vous annoncer de ſa part 
une gratification de 1000 livres et une penſion annuelle 

de 300 livres. Jeeris en conſequence à Monſieur IIn- 
tendant. Continuez i ſecourir les autres quand vous le 
pourrez, et faites des vœux pour votre bon © qui aime 
les braves ens e et les e peis : 


Me Emonres. Seve de Bachaumont 


ee de 2 Baſtille... 


A Pavenement- de Louis XVI. au trone, des- ie 
nouveaux et humains firent un acte de juſtice et de clẽ- 
mence en reviſant les regitres de la Baltine, et en clargiſ- 
{nt beaucoup de priſonniers. | 

Dans leur nombre etoit un vieillard qui depuis qua- 
rante ſept annees, gemifſoit, detenu entre quatre epaiſſes . 
cet froides murailles. Durci par Padverſitè qui fortifie 
Phomme quand elle ne le tue pas, il avoit ſupporte Fennui . 
et les horreurs de la captivite avec une conſtance mile et 
courageuſe. Ses cheveux blancs et rares. avoient acquis 
preſque la rigidite du fer; et ſon corps, plonge fi long- 
tems dans un cercueil de pierre, en Rove: contracts pour 
.,ainft dire la fermete compacte. e 


7 


— 


wk. 


14 porte baſſe de for tombeau tourne for ſes + al 
| effrayans, &ouvre, non à demi, comme de coutume, et une 
Voix inconnue lui dit qu'il peut ſor tir. : 
II eroit que ceſt un reve; il heſite; il ſe bes. de 
mine C un pas tremblant, et s etonne de Peſpace qu'il par- 
court. L'eſcalier de la priſon, la falle, la cour, tout lui 


paroit vaſte, immenſe, preſque ſans bornes. II garrete 
comme egare et perdu; fes yeux ont peine a ſupporter la 
clarte du grand jour; il regarde le ciel comme un objet 


nouveau; ſon ceil eſt fixe; il ne peut pas P : I 
| Erna enfin le redoutable guichet. 18. . 
Quand il ſe ſentit rouler dans la voiture qui devoiy e 
| ramener à ſon ancienne habitation, il pouſſa des cris inar- 
ticules; il ne put en ſupporter le mouvement extraordi- 
naire; il fallut le faire deſcendre. 


Conduit par un bras charitable, il demande la rue of il 


logeoit; il arrive; ſa maiſon n'y eſt plus; un edifice pu- 
= blique la remplace. Il ne reconnoit ni le quartier, mi la 
ville, ni les objets qu'il y avoit vus autrefois. Les de- 


meures de ſes voiſins, empreintes dans ſa memoire, ont 


| pris de nouvelles formes. En vain ſes regards interroge- 


rent toutes les figures; il n'en vit pas une ſeule dont 1 


- elt le moindre ſouvenir. 


Effaye, il garrete et pouſſe un phaford Wurd cette ville- 


| beau tre peuplee d'etres vivans ; c'eſt pour lui un peuple 
mort; aucun ne le connoit;z il men connolt aucun; 8 


ons et regrette ſon cachot. 
On lui amene par hazard un vieux domeſtique, qui ne 


| reconnoit. pas le maitre qu'il a ſervi, mais qui lui apprend 


que 1a femme eſt morte it y trente ans, de chagrin et de 
misere, que ſes enfans ſont alles dans des climats i e 
que tous ſes amis ne ſont plus. 

Le malheureux gemit et gemit ſeul. Accable de dou- 
lun il va trouver le miniſtre dont la compaſſion genẽ 


reuſe lui fit preſent d'une liberte qui lui pèſe. Il sineline 


et dit; faites-moi reconduire dans la priſon ton vous 
m'avez tire, Qui peut ſurvivre à ſes parens, à ſes amis, 
a une generation entière; qui peut apprendre le tfepas . 


| Univerſel des ſiens ſans defirer le tombeau ? Ce neſt Pas. 


mourir qui eſt terrible, c'eſt:mourir le dernier. 
Le miniſtre &attendrit. On attacha à cet infortun& le 
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vieux Kl * pouyoit m parler encore de fa. ferume et 
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ae ſes enfans. II meut d'autre conſolation que de ven 


* 


entretenir. Ih ſe fit au milieu de la ville, une eſpèce de 
retraite non moins ſolitaire que le cachot qu'il avoit habitẽ 

preès d'un demi ſiècle; et le chagrin de ne rencontrer per- 
ſionne qui put lui dire, nous nous ſomnies uus jadis, ne tarda 
point à terminer ſes jours. + oft Mercier. 


n,, Colombö. . | a X 
- "Currsroenr CoLowus naquit en 1442 d'un pere car- 


A; 


deur de laine, à Cogureto, village ſur la cote de Genes. 


Par la ſeule inſpection d'une carte de notre hemiſphere, 
ou par un raiſonnement tire de la diſpoſition du monde, 


il jugea qu'il devoit y en avoir un autre. Genes, ſa patrie, 
Payant traite. de viſionnaire, et Jean II. roi de Portugal 


ayant refuse ſon ſervice, Colomb fe rendit à la cour d'Eſ- 
pagne, on la reine Iſabelle lui confia trois vaifſeaux. Des 
iles Canaries. ou. il mouilla, il ne mit que trente trois jours 
pour decouvrir la..premiere Ye de I Amerique, en 1492. 
Pendant ce petit trajet, fon equipage ne ceſſa de murmu- 
rer. II y en eut meme qui dirent affez haut que le plus 
court etoit de jetter dans la mer cet aventurier, qui n'avoit 
rien a perdre, et qu' ils en ſeroient quittes en diſant qu'il 
y ©toit tombe en contemplant les aſtres. Mais des que 
ſes compagnons de voyage eurent pris terre a Vile de 
Guanahani, ils ſaluerent, en qualité d'amiral et de viceroy, 
ce temeraire qu'ils vouloient noyer. Les Caſtillans don- 
noient aux ſauvages pour de For, des pots de terre caſses, 
des morceaux de verre et de faience. Le cacique, ou le 
chef. de ces inſulaires, leur permit de conſtruire un fort 
de bois dans Vile qu'ils avoient appellee /* Z/pagnole. . Co- 
lomb y laiſſa trente huit de fiens, et partit pour Europe. 
Ferdinand et Iſabelle le regurent comme il le meritoit : ils 
le firent afſeoir et couvrir en leur preſence comme un 
grand d'Eſpagne, Vannoblirent lui et toute ſa poſterite, le 
nommerent grand-amiral, et vice-roi du nouveau monde, 
et le renvoyerent avec une flotte de dix ſept vaiſſeaux en 
1493. IL decouvrit des nouvelles iles, comme les Caraibes 
et la Jamaique. Il ſeroit. mort de faim dans cette der- 
viere lle, ſans un ſtratageme ſingulier. Il devoit y avoir 
bientot une eclipſe de lune: il envoya chercher les ſau- 
vages des environs, leur reprocha leur durete à ſon egard, 
les menaga qu' ils ſeroient bientdt un exemple terrible de. 
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n la vengeance du Dieu des Eſpagnols, et leur predit que 

* des le foir la lune rougiroit, s'obſcurciroit, et leur refule- 

e roit ſa lumière. Leclipſe commenqa effectivement quelques 

X heures apres. Les ſauvages epouvantes, pouſſant des cris 

a ecfroyables, allerent fe jetter aux pieds de Colomb, en lui 

Fo jurant de ne plus le laifſer manquer de rien. Colomb, 

T après gtre fait prier quelque tems, ſe radoucit, et leur 
promit de-demander a ſon Dieu de faire reparoitre la lune. 
Elle reparut quelques momens * ; et les infideles, qui 
le regardoient deja comme un homme dune nature ſu- 
perieure, furent convaincus qu'il diſpoſoit à fon. grẽ du 
ciel et de la terre. Comme il revenoit de cette dẽcouverte, 
aſſailli par une tempete furieuſe, il fe voit, lui, et les ſiens, 

pret A perir. Environne de toutes les horreurs de la mort, 
11 ne ſonge qu à une ſeule choſe, il na qu'un ſeul regret: 

_ c'eſt que le fruit de ſes courſes va Etre perdu pour ghu- 

 manite. II entre dans fa chambre; il ecrit rapidement, 
au bruit de la tempete et des cris de Fequipage, ſur du 
parchemin, un journal de ſa navigation; :Fenveloppe 
d'une toile ciree; le met enſuite dans un gateau de cire, 
et le jette a la mer dans un tonneau bien bouche: eſpẽ- 
rant que le ciel conſervera un depot ſi precieux; et le ferw 
parvenir de quelque fagon aux hommes. Au retour de 
cette expedition, en 1505, ſes envieux diſoient que rien 
netoit plus facile que ſes decouvertes, | dues à un peu de 
hardieſſe, et à beaucoup de bonheur. II leur propofa de 
faire tenir un uf droit ſur ſa pointe ; et aucun ayant 
pu le faire, il caſſa le bout de Vauf en appuyant un peu 
defſus, et le fit ainſi tenir. Rien metoit plus arſe, dirent 
les aſſiſtans.— Fe nen doute point, reprit Colomb z mais per- 
ſonne ne Sen eft avise, et Ceft ainſi que j'ai decouvert les Indes- © 

| Cetoient ces memes envieux qui Pavoient mis mal aupres 
de Ferdinand et d'Iſabelle. Des juges envoyes. ſur ſes 
vaiſſeaux memes dans ſon ſecond voyage, pour veiller ſur 
ſa conduite, le ramenerent en Eſpagne, les fers aux pieds 
et aux mains. On le retint quatre annees. Enfin, on 
Pavoit renvoye dans ſon nouveau monde; et c*etoit dans 


4 
— 8 
Rm 


* 
# : 
" * 
A q 
. 8 * _ 
— ” ” * — 2 a — - 
—— 5 * W err ” 5 8 n 
my — —— Is * * 33 3 8 8 Ws 4 WN 
4 5 hs : 
* — 0 2 + * * 5 of * —— — o 2 3 So * 
. 35 5 Wo . = 7 8 bo A — . 8 oy Ie,” 3 S 5 * A Bn: * x > 
. Es. © ©. 4 N Us a A £ — * . 5 - r A r 31 5 
2 ; r . — 1 — * r n <p 1 ND, "I 5 n 7 1 1 
— FR 9 4 * — . = 1 8 * * E. 8 


. 
. — e 2 o 
8 
1 q So : * * 5 * 
a 2 — 
= rm . — — 8 — * 


Ms i, _ -: — 


8289 5 
* 


£ 


4 
; 
$ 
2 


Tf 


2 
PI 


rr 
An 

22 

a © fs * 


* 
238 „ „ It en 
» * e 
TS. .9 © 2 rat 


„ 


* 7 N 
0 I 
% 

S = 
, 3 2 

: . N — — 

+ ; 

— 


S rana Nee 


* cette troiſièẽme courſe qu'il avoit appergu le continent A 
ir dix degres de Pequateur, et la cõte od Fon a bàti Cartha- 
* gene. Colomb, de retour de ce dernier voyage, termina 
, peu apres à Valladolid, le 8 Mai 1506, à 64 ans, une car- 
e riere plus brillante qu? heureuſme . 


Nouveau Dictionnaire H NMorique. 
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1 particulier ſe promenant aux Tuilleries, un inconnu 
Faborde, le ſalue, et lui dit qu'il a des choſes importantes 

à lui communiquer dans un — Le premier sbecarte 
de ſa compagnie et reſte ſeul avec Petranger. Celui-ci 
lui declare qu'il ſe connoit a l'avenir; qu'il Iui voit ſur ſa 
phyſionomie les choſes les plus heureuſes à lui apprendre, 
et qu'il ne doute pas qu'il ne lui ſache gre de ſon atten- 
tion. L'autre, foible et.credule- ſans doute, ſe livre à la 
cCharlatanerie de cet impoſteur, qui apres les ſimagrees or- 
dinaires, lui pronoſtique une longue ſuite de 'profperites. 
La dupe enchantee, remercie fort le devin, lui donne un 
_ ecu de fix livres, et gen va fort content. Le Bohemien, 
pique d' avoir fait tant de frais pour une filegere'recom-: 
penſe, rappelle cet homme; hui ajoute qu'il y a quelque 
choſe, dil ne lui a pas dit, parceque ce n'eſt pas un evene- 
ment auſſi heureux que les autres; que, toute reflexion 
faite, il eſt-pourtant eſſentiel qu'il en ſoit prevenu pour y 
remedier sil eſt poſſible. Il lui confirme alors toute la 
bonne fortune dont il J a flatte z mais il lui annonce qu'il 
aura A trois ẽpoques differentes, tres prochaines, trois acces 
de convulſion, dont le dernier ſera ſi terrible qu'on ne 
peut ſavoir &'il en rechappera : que s'il eſt afſez heureux 
pour en revenir, il entrera dans un cours de felicitẽs qui 
durera le reſte de ſes jours. Le pretendu ſorcier quitte a. 
ces mots le pauvre diable, et part comme un trait. Ce 
malheureux frappe, retourne à ſes amis, auxquels il ra- 
conte fon aventure : ils veulent en vain le raſſurer. II re- 
vient chez lui dans une conſternation dont il ne peut ſe 
remettre, et apres avoir. eu ſueceſſivement les deux acces 
de convulſion pronoſtiques, il entre dans le troifieme, fi 
terrible que tous les medecins, n'y peuvent rien. On a 
recours à Monſieur Petit, philoſophe encore plus que me- 
decin, et qui joint a des grandes connoiſſances de ana- 
tomie les talens d'un mime conſomme.' D'après l' ex po- 
ſition de VFetat du malade, il ſe diſpoſe a jouer une farce, 
dont il attend plus de ſucces que de ſes remedes. II ſe 
revẽt de tout Pappareil: d'un Bohemien accbũtrement 
ſingulier, longue barbe, -exterieur mal propre, baguette à 
la main, rien n'eſt omis, et s'etant bien mis au fait de 
toutes les circonſtances de Payenture, il ſe rend chez le 
convulſionnaire, auquel il en impoſe d'abord par fa har - 


3 


dieſſe et Vetalage de ſon erudition. II ecoute le recit du 
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Sr je cherchois à augmenter Phorreur qu'on a generale- 
ment congue d'une action auſſi barbare que le fut celle du 
24 Aout 1572, je m'etendrois ſur le nombre, la qualite, 

les vertus et les talens de ceux qui furent inhumainement 
maſſacres en cette horrible journee, tant dans Paris, que 
dans tout le reſte du royaume. Je marquerois du moins 
une partie des opprobres, des traitemens ignominieux, et 
des inventions odieuſes de la cruaute, qui chercha, en 
| donnant la mort, à porter mille coups auſſi ſenſibles que 
la mort meme aux malheureux qui en furent les victimes. 
Jai encore entre les mains les pieces qui font foi des in- 
ſtances que fit la cour de France dans les cours voiſines, 
d'imiter ſon exemple contre les reformes, ou du moins de 
refuſer un aſyle à tous ces infortunes. Mais je voudrois 
enſevelir pour jamais s'il etoit poſſible, la memoire d'un 
jour, que la vengeance divine fit payer à la France par 
vingt- ſix annees consecutives de dẽſaſtres, de carnage, et 
d'horreur. C'eſt encore à regret que je m'arrẽte ſur ce 
qui regarde le prince qui fait le ſujet de ces memoires, et 
ſur ce qui me touche moi- mme. 

Je nvetois couchè la veille de bonne heure; je me 

ſentig rèveiller ſur les trois heures après minuit par le ſon 


ir malade: il convient de Phabilite du devin qui lui a prẽdit 1 
Sg ſa maladie; mais ce n'eſt encore qu'un eleve dans Part de 1 | 
te la negromancie, et il n'a pu voir tout ce qu'un plus grand nl 
ei maitre peut decouvrir. II fait alors montrer au malade fa Wo 
ſa main: il lui repete tous les heureux pronoſtics du premier | 9 
e, forcier; il en ajoute d'autres; enfin il en vient aux ſignes 4 
1- & diagnoſtiques des convulſions, et apres bien des recherches 1 
la il trouve qu'elles ne ſeront point mortelles. II dit cela 1 
r= avec tant d' emphaſe et de confiance, qu'il frappe l imagi- a 
s. nation du malade. II lui preſcrit quelques remedes ſimples, 1 
n auxquels il joint des formules preciſes et bizarres, qui | 
a, annoncent toute la profondeur de ſon art. Bref, 'apres _ 
avoir fait quelques viſites à cet hypocondre, il ranime fon 1 
eſpoir au point de faire ceſſer les accidens funeſtes qui 0 
Etoient ſurvenus. II lui adminiſtre quelques doſes de gaite Þ 
de tems à autre, et le guerit radicalemento A 
55 Page Si |  Memoires ſecrets de Bachaumont. ih 
Maſſacre de la Saint Barthelemy. : 1 
1 


1; 
4+ 
: 
{ 
9 
er 
i 11 
41 
15 


4 
1 

© 

by 


— 
< *. 
3 ACh + 
I! — 2 


— 


K Mr OO OE 
Nr. ee 
N 
1 4 * 


— 1 * . 7 * 2 


— 


| wa. jamais entendu parler depuis de ces deux 


Hs man. gouverneur ſortit pricipitamme nent. avec 
mon valet de chambre, pour en ſgavoir la cauſe ; et je 


* 8, 
qui furent ſans doute immoles des premiers à la fureur 
publique. Je demeurai ſeul 3 m'habiller dans ma chambre, 
od je vis entrer au bout de quelques momens mon hote, 
14 et conſternẽ. Il etoit de la religion, et ayant entendu 

quoi il s'agiſſoit, il avoit pris le parti d'aller à la meſſe, 
pour ſauver fa vie, et garantir fa maiſon du pillage: il 
vEnoit pour me perſuader d'en faire ane ; m*emmener 
avec lui. je ne Jugeai point A propos de le ſuivre. Je 
reſolus d'eſſayer a gagner le college de Bourgogne, od je 
faiſois mes etudes, malgre la 5 de la maiſon ol; je 
demeurois à ce college; ce qui xendoit ce deſſein aſſez 
perilleux. Je me revètis de ma robe d'ecolier, et prenant 
une groſſe paire d'heures ſous mon bras, je deſcendis. Je 
fus ſaiſi d'horreur en entrant dans la rue, de voir des fu- 
rieux qui couroient de toutes parts, et enfongoient les 
maiſons, en criant: Tue, tue, maſſacre les Huguenots ; et le 
{ang que je voyois repandre. ſous mes yeux redoubloit ma 
frayeur. Je tombai au milieu d'un corps-de-garde, qui 
— 56h Je fus queſtionnẽ; on commengoit a me mal- 
traiter, lorſque le livre que je portois fut appergu heu- 
reuſement pour moi, et me ſervit de paſſeport. Je re- 
tombai deux autres fois dans le meme. danger, dont j je me 
tirai avec le meme bonheur. Enfin j*arrivai an college de 
Bourgogne. Un peril bien plus grand encore m'y atten- 
doit. Le portier m'ayant deux fois refuse Pentree, je de- 


meurois au milieu de la rue, à la merci des furieux, dont 


le nombre ne faiſoit qu? augmenter, et qui cherchoient 
evidemment leur proye, lorſque je m'aviſai de demander 


hs Principal de ce college, nomme. La-Faye, homme de 


bien, et qui m'aimoit tendrement. Le portier gagne par 
quelques petites pieces d' argent que je lui mis dans la 
main, ne me refuſa pas de le faire venir. Cet honnete 
homme me fit entrer dans ſafchambre; od deux pretres in- 
humains eſſayerent de m'arracher de ſes mains pour me 
mettre en pieces, diſant que Fordre etoit de tuer juſqu? aux 
enfans à la mamelle. Tout ce qu'il put faire, fut de me 


conduire tres-fecrettement dans un cabinet ecarte, on il 
m'enferma ſous la clef. bl y demeurai trois jours entiers, 
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e. ineewein 0 mon 0 oy ne nent de ſecours que Fun 4 
ec domeſtique de cet homme charitable, | qui venoit de tems 
je en tems m'apporter de quoi vivre. Au bout de ce terme, 
la defenſe de tuer et ge, piller ne enfin eEte mublegy je 
ur fus tire de ma cellule. 5 
e, On fait monter 2 ſoixante-dix mille le nombre des pro- 
e, teſtants maſſacres ane Ait you dans tout le roy- 
lu n N tier 5 | Memoires de Sale 
i wy ſcamp 5 py un i moyen exteaordanaive. 8 
er © Lonsqu Feſcamp fut pris par Biron ſur la ligue, il y 
Je avoit dans la garniſon qui en ſortit un gentilhomme, 
je nomme Hoic-rusẽ, homnte de cœur et de tete, qui re- 
je marqua exactement la place d'où on le chaſſoit; et prenant 
ez I} ſes precautions de loin, fit enſorte que deux ſoldats qu'il 
nt avoit gagnes furent regus dans la nouvelle garniſon que 
Je ies ropaliſtes etablirent dans Feſcamp. Le cote du fort 
u- WF qui donne fur la mer, eſt un rocher de ſix cens pieds de 


haut, coupe en precipice, et dont la mer lave continuelle- 
ment le pied à la hauteur d'environ douze pieds, excepte 
quatre ou cinq jours de Pannee, od pendant la morte eau 


pied de cette falaiſe, avec quinze ou vingt. toiſes de ſable. 
Bojs-rose à qui toute autre voie étoit fermee pour ſur- 
prendre une garniſon attentive à la garde d'une place 


la choſe poſſible; et voici comme il gy prit. 
Il etoſt convenu d'un ſignal avec les deux ſoldats gagnes; 


rocher, od il ſe tenoit pendant tout le tems de baſſe maree. 


avec cinquante ſoldats determines. et choiſis expres parmi 
des matelots, et aborda avec deux chaloupes au pied du 
rocher: il s'etoit encore muni d'un gros cable, egal en 
longueur à la hauteur de la falaiſe; et il y avoit 2 

diſtance en diſtance des nœuds et paſse de e batons, 
pour pouvoir 8'appuyer des mains et des pieds. Le ſoldat 
ne qui ſe tenoit en faction attendant. le ſignal depuis ſix 
\ il mois, ne Veut pas plutot. regu, qu'il jetta du haut du 


ers, ebene un e auquel ceux den bas lierent le gros | 
| 2D 
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nouvellement priſe, ne douta point que s'il pouvoit abor- 
der par cet endroit regarde comme inacceſſible, il ne vint 
2 bout de ſon deſſein; il ne gien plus que de rendre 
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la mer laiſſe à ſec l'eſpace de trois ou quatre heures le 


et l'un d'eux l'attendoit continuellement ſur le haut du | 


Bois-rose ayant pris le tems d'une nuit fort noire, vint 
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| tenans qu'a une machine {i peu süre, qu'un leger manque 


e t 35 3 


oth; qui is 1 0 e par ce Were et MY A 
pentre- deux d'une embrafure avec Us —— levier paſse par 


une agraffe de fer faite à ce deſſein. Bois-ross fit 
les devants à deux ſergens dont il connoiflvit la r6folution ; 


e.t ordonna aux cinquante ſoldats de &attacher de meme à 


cette eſpèce d'echelle, leurs armes lices autour de leur 
corps, et de ſuivre à la file: ſe mettant lui- meme le der- 
nier de tous, pour ter aux laches toute eſperance de re- 
tour. La choſe devint d'ailleurs bientot impoſſible: car 

avant qu'ils fuſſent ſeulement à moitié chemin, la mare 
qui avoit monté de plus de fix pieds, avoit emporte h 
| chaloupe, et faifoit flotter le cable. La necefſite de fe 


retirer d'un pas difficile, weſt pas toujours un garant 


contre la peur, lorſqu'on 2 autant de ſujet de S Hvrer: 
qu'on ſe _reprefente au naturel ces cinquante hommes ſuſ- 
pendus entre le ciel et la terre au milieu des tenèbres; ne 


de precaution, la trahiſon d'un foldat mercenaire, ou la 
moindre peur pouvoit les precipiter dans les abymes de la 


mer, ou les ecrafer ſur les rochers: qu'on y joigne le 
' bruit des vagues, la hauteur du rocher, la laffitude et 


- Pepuiſement: il y avoit dans tout cela dequoi faire tour- 

ner la tte au plus affure de la troupe; comme elle com- 
menqna en effet & tourner & celui-la meme qui la conduiſoĩt. 
Ce ſergent dit à ceux qui le ſuivoient qu'il ne pouvort plus 
monter, et que le cœur lui defailloit.- Bes a qui ce 
diſcours Etoit paſse de bouche en bouche; et qui sen ap- 
percevoit parce qu'on n'avangoit plus, prend ſon parti 
ſans balancer. II paſſe par- deſſus le corps de tous les 
einquante qui le precedent, en les avertiffant de fe tenir 
fermes, et arrive Juſqu* au premier, quit eſſaye d abord a 


ranimer. Voyant que par la doueeur i ne peut en venir 


à bout, il l'oblige Þ poignard dans les reins de monter; 
et ſans doute que &il n' et obẽi, il Pauroit poignarde, et 
prẽcipitẽ dans la mer. Avec toute la peine et le travail 
qu'on s'imagine, enfim la troupe ſe trouva au haut de la 
falaiſe un peu avant la pbinte du jour; et fut introduite 
par les deux ſoidats dans le chateau, od elle eommenga 
par maffacrer fans misericorde le corps- de- garde et les 
ſentinelles. Le ſommeil Hvra preſque toute la Amn A 
la merci de Pennemi, qui 2 main den ſur tout ce qui 


9 et vempara du fort. Memoiren 1. ang. 
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que puiſq 


pus, i} va paſſer dans une autre. 


« \oiree ; n 


je wen ai qu'un“ reprit le jeune homme, “ celui 


« avoir” un pere dans les fers, ſans pouvoir Ven retirer. 
| © Il etoit *courtier dans cette ville, et s'etoit procure un 
« mteret ſur un vaiſſeau charge pour Smyrne. Pour 


<< yeiller lui-meme à Pechange de fa pacotille, il s'eſt em- 


s barque fur ce vaiſſeau, qui a et&- pris par un corſaire et 
„ conduit à Tetuan, od mon pere eſt eſclave'avec le reſte 


« de Vequipage.' II faut deux mille ecus:pour ſa rangon ; 


« mais nous fommes bien eloignes d'avoir cette ſomme. 
Cependant ma mere et mes ſcaurs travaillent jour et 
© Ruit, et je ne m'epargne pas les jours ouvrables chez le 


* joailker, dont j'ai embraſsẽ la profeſſion; je cherehe 


te meme, comme vous voyez, à mettre à profit les di- 
manches et les fetes. Je voulois d'abord aller prendre 
<« la place de mon pere, et le delivrer en me chargeant de 


« ſes fers; mais ma mere, qui fut informee de ce projet 
« impraticable, craignant de perdre à la” fois ſon mari et 


. fon fils, a fait deferdre à tous les Capitaines du Levant 
a: de me prendre fur leur bord. Recevez-vous quelque | 
«. foig des nouvelles de votre pere, et favez-yous quel eſt. - 


D. ij 


.-. 


4 OAT TIA a 
* e 


cc Monfieur, dit le jeune 

% homme, celle- ci eſt la mienne: voulez - vous ſortir du 
% port ?, Non, je veux ſeulement faire quelques tours 

pour profiter de la fraicheur de cette belle _ 
* nals, ajquta-t-il, „vous n' avez pas Pair d'un 

e eee un homme de cet etat.“ 0 ſe ne 
“ le ſuis pas en effet, et eſt pour gagner quelque argent 
© que je fais ce metier les di manches et les fetes . Quoil _ 
* autre A votre- ape cela diminue Vinteret que m'avoiitt 
„ Cabord inſpire votre heureuſe phyſionomie. e Ah! 
% Monſieur; ff vous ſaviez pourquoi je defire fi fort. de 
| «© gagner de Fargent, vous ne me blaàmeriez pas. —4 Pai _ 
„ pu vous faire injure; mais vous ne vous tes pas ex- 
« 'pliqus : faiſons notre tour de promenade, et vous me 
c eonterez votre hiſtoire.” L'inconnu s aſſied. © He 
bien,“ pourſuit-il, © dites· moi quels font vos chagrins.“ 
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t le nom de fob avon 2 — he nom y porte-t-il 
lui- meme?“ - So patron eſt intendant — rdins du 
roi de Fez, et mon pere S'appelle Robert 1 

« comme a Marſeille. 4 ts arr Fintendant des 
<< jardins ? —4e Oui, Monſieur. “44 Votre malheur me 
touche; mais Joſe vous prẽſager un meilleur ſort, et je 


* vous le ſouhaite bien fincerement.” —Lorſqu'il fut nuit, 


1 Veſperance de pouvoir un jour 8*acquitter envers lui. 5 


Finconnu dit à Robert qu'il falloit aborder. En ſortant 
\ bateau, il lui-remit une bourſe, et s' enfuit precipi- 


tamment. Cette bourſe contenoit huit doubles louis et 


"A ecus en argent. Le jeune homme eũt bien voulu re- 
joindre ſon bienfaicteur, mais il echappa ſans lui e 


Six ſemaines s' ẽtoient 'ecoulees depuis cette e et 


cette honnete famille travailloit fans relache pour com npleter 


' Qu'on. juge de Vetonnement de ſa femme . ſes en- 


la ſomme dont elle avoit beſoin. Un jour quelle prenoit 
un repas frugal, compose de pain et d'amandes séches, 
elle yoit arriver Robert, le pere, aſſea proprement vètu. 


fans! qu'on juge de leur joie et de leurs tran 


bon Robert ſe jette dans leurs bras, et . en — 4 
cimens ſur les cinquante louis qu'on lui a; comptes /en | 
Lembarquant dans le vaiſſeau, od ſon paſſage et ſa nour- 
riture etoĩent acquittes d'avance, ſur. les habillemens qu'on 


lui a fournis, &c. Il ne ſait comment reconnoitre tant de 


zele'et tant d'amour. Une nouvelle ſurpriſe tendit cette 


famille immobile; ils ſe regardoient les uns les autres. 


La mere rompt le filence z elle imagine que ſon fils a tout 


* 


ec de penfer que l'amour filial ta rendu eoupable. Raſ- 


fait: elle raconte à ſon mari comment, des le premier in- 
ſtant de ſon eſelavage, il a voulu aller prendre fa place, et 


comment elle Pen à empeche, . II falloit Go de 


« pour la rangon; nous en avions,“ lui dit-elle, „ un peu 

« plus de la_moitie, dont la meilleure partie etoit le fruit 
«ide ſon travail; il aura trouvè des amis qui Pauront 
0 aide. —LTout-A-eoup, reveur et conſternè, le pere adreſſe 
ces paroles a fon fils: Malheureux | qu'as-tu fait ?— 
«. Comment puis · je te devoir ma delivrance ſans la regret- 


ter? Comment pouvoit-elle reſter un ſecret- pour ta 


« mere, ſans etre achetèe au prix de la vertu? Je fremis 


« ſure-moi, ſois vrai, et mourrons tous, fi tu as pu ceſſer 


& d'etre honnète.“ “ n mon pere, re- 
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3 i fs en eee ee fils weſt pas in. 
e digne de ce titre, ni afſez heureux pour avoir pu vous 
& prouyer combien il lui eſt cher. Ce n'eſt. point à moi 
« que vous devez votre liberté; je connois votre bienfaic- 
e teur. Souvenez-vous, ma mere, de cet inconnu qui me 
4 donna ſa bourſe; il me fit bien des queſtions. Je paſ- 
05 ferai _ vie à le chercher; je le trouverai, et il viendra -  . 
et jouir du ſpectaclè de ſes: bienfaits. Il raconte enſuite + - 
à ſon pere Tanecdote de Wande. et le rule ain ar 
ſes; raintes. 
d ile, Robert 8 ie ded * . 
cours; les fucces ſurpaſſerent fon attente. Au bout de 
deux ans, il acquit de Vaiſance : ſes enfans qu'il avoit 
#tablis, partageoient ſon bonheur et celui de ſa femme. 
Le fils rencontra enſin un dimanche matin Pinconnu ſe 
promenant fur le port, Pappella fon ange tutelaire, le libe- - 
ratur de ſon pere, le ſauveur d'une famille entiere, et le 
pris inſtamment de venir voir les heureux qu il avoit . 
Finconnu, fans fe laiſſer toucher à ſes prières, echappe | 
comme un trait, et va ſe wie dans la foule.— Cet in- 
ann ll Manteſanieu. Galerie de 1 "anciente cur. 
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Al- I- Al on, favori du colift Klam, & Mendes de po- - 
lee ſous le regne de ce prince, raconte en ces e une 
 byftoire qui lui off arrivee 2 lui mʒ e 
Prrois un ſoir chez le calife, lorſque Fon y amena un 
homme pieds et mains lies. Mamoun m'ordonna de gar- 
der à vue ce priſonnier, et de le lui amener le lendemain 
matin. Le calife m'avoit paru tres irritẽ . Ia erainte. de 
m'enpoſer moi meme à ſa colère, milnſpira de renfermer 
le priſonnier dans mon harem, comme le lieu le plus sur 
do ma maiſon. Fe lui demandai qu'elle etoit ſa patrie; il 
me répondit qu'il <toit ne- à Damas, et qu'il. demeuroit 
dans le quartier de la grande moſquèe. Que le ciel, 
m' ceriai· je, verſe ſes. bent dictions les plus abondantes ſur 
la ville de Damas, et particulierement ſur le quartier que 
vous habitez. Il voulut ſavoir le motif du wif. intérèt qui 
m' animoit 3 c eſt, lui dis- je, que je dois la vie à un homme 
is de votre quartier. Ces paroles exciterent ſa curioſitẽ, et il 
4 me conjura de la ſatisfaire. II y a pluſieurs anneeg, con- 
er ünuai-je, que le calife, mecontent tu u vice- roi de Damas, . . 
A le * 3 'mecojapoynois celui _ ce prince avoĩt 
The . : 
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nommé pout fu luc: ger; 3 1 Finſtant que nous pre- 
nions poſſeſſion du palais du gouverneur, une querelle 


s'eleva entre le nouveau et Pancien gouverneur. Ce 


dernier avoit apoſte des ſoldats qui nous aſſaillirent: je 


— Lavitai par une fenttre du palais; me voyant pourſuivi par 
| Eautres aſſaſſins, je me refugiai dans votre quartier. Je 
vis un palais ouvert, dont le maitre 'etoit fur la porte; * 

le conjurai de me ſauver la vie: il me conduiſit aufſi-t 
dans Vappartement de ſes femmes, et j'y reſtai un mois 
dans Pabondance et dans la paix. Mon hote vint un "wo | 
Ag - 


| m' avertir qu*une caravane fe diſpoſoit à partir pour 


dad, et que fi p' avois deſſein de revoir ma patrie je ne pou- 


voiĩs profiter d' urie occaſion plus favorable. La ele me 


ferma la bouche, et je n'oſai lui avouer ma misère: j 


me trouvois ſans argent, force par consẽ quent de ſuivre 
©: caravane A pied. Mais quel fut mon etonnement, lorſque 


le jour du depart, on m'amena un tres beau cheval, un 
mulet charge de toutes ſortes de proviſions, avec un eſclave 
noir pour me ſervir dans la route: mon hote me remit en 
meme tems une bourſe d'or; il me conduiſit lui- meme 


juſqu' à la caravane, où il me recommanda à Pluſieurs voy- 
ageurs de ſes amis.—Voila le bienfait que j'ai regu dans 
votre ville, et ce qui me la rend ſi chere. Toute ma peine 


eſt de wayoir pu encore decouvrir mon gene reux b beinfai- 


teur. Je mourrois content, ſi je pouvois lui temoigner 
ma reconnoiffance.—Vos veeux font accomplis, &ecria 
avec tranſport mon priſonnier; je ſuis celui qui vous re- 
cut dans ſon palais. Pouvez- vous me meconnoltre/?— 


Le tems qui &etoit ecoule depuis cet Evenement, et la 


douleur dans laquelle il toit plongeè, avoit change fon vi- 


ſage; mais en cherchant ſes traits; je me les remis aise- 
ment, et des circonſtances qu'il me rappella ne me Permi- 


rent plus de douter que ce priſonnier, qui tot prèt de 


perdre la vie, ne fut celui-la meme qui me Pavoit f gene- 
reuſement ſauvee. Je Pembraſſai, les larmes aux yeux, je 
lui tai ſes chaines, je lui demandai par quelle fatalite 1] 
avoit encouru la colere du calife. Des ennemis mepri- 


ſahles, me rep. il, m'ont noirci injuſtement dans 


Peſprit de Mamoun: on m'a fait partir de Damas avec 


precipitation, Von a pouſse la barbarie juſqu' a me refuſer 


la confolation d'embraſſer ma femme et mes enfans. 
 Fignore quel ſort m'attend: mais , comme je dois le 
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colère du calife retombe ſur moi; je: la redoute peu ſi e 
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craine | Parrde de ma mort eſt prononee je b vous'confurt - 
de leur annoncer ce malheur. Non, vous- ne mourrez 5 
point, lui dis- je, c'eſt moi qui vous en aſſure;; vous 9 1 
tendu à votre famille: Soyez libre de ce moment. , 1 
choiſis alors pluſieurs pisces des plus belles etoffes Fe | 40 
de Bagdad, et je le priai de les prẽſenter i ſon ẽpouſe—— 
Partez, ajoutai- je enſuite, en lui remetrant une bourſe o „ 
il y avoit mille ſequins: allez rejoindre ces gages Precieur 2 
de votre tendreſſe que vous avea-laifkes a Damas; que la = 


. fuis aflez heureux pour vous ſauver—Quelle propoſition 
me faites-vous, reprit mon prifonnier, et me croyez-vous. 
capable de Paccepter ? Quoi.! dans la vue dechapper à la 
mort, je ſacrifierois aujourdhui cette meme vie que je vous 
conſervai autrefois ! 'Tachez de prouver nion innocence au 
calife: je ne veux point d' autre tẽmoignage de votte re- 
connoiſfance. Si vous ne pouvez le deſabuſer, j'irai moi- 
meme lui porter ma tẽte: qu'il diſpoſe de mes 0250 à ſon 
grẽ, pourvu que les votres ſoyent en süretẽ.— Je le cenju- ; 
rai de nouveau de prendre la fuite; mais il demeura ine- 10: 
branlable. Je ne manquai pas de me preſenter le lende- 1 
main matin devant Mamoun. Ce prince etoit revetu d'un 
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manteau couleur de feu, ſymbole de ſa colère. A peine 4 

m'eũt- il appergu, qu'il me demanda ou etoit mon priſon- 1 
nier: il ordonna en meme tems qu'on fit venir le bourreau. | 1 
Seigneur, lui dis-je en me jettant a ſes genoux; left , 19 70 
arrive quelque choſe de bien extraordinaire a Foccafion de [4 ; q 
celui que vous m'avez corſiè hier: que votre majeſtẽ me * 


f 
permette de le lui apprendre. Ces paroles le mirent en | 
courroux. Je jure, me dit-il, par lame de mon ayeul | þ 
je te ferai perir, à la place de ton priſonnier, ſi tu Vas lkiſse 
echapper. Ma vie et la ſienne, lui rẽpondis-je, ſont à la 
diſpoſition de V. M. qu'elle daigne ſeulement m'entendre. 
—Parlez, repritl.—Je: racontai alors à ce prince de quelle 
manière cet homme m' avoit ſauve: la vie 2 à Damas; que 
deſirant m acquitter enyers lui, je lui avois ; offert la liberte, 
mais qu'il Yavoit refusee, dans la crainte de m'expoſer an 
mort. Seigneur, ajoutai-je, il n'eſt point coupable: un 
homme ſi genereux ne peut pas Fetre; des laches caloni- 
miateurs Font, noirci A vos yeux z il eſt. la malheureuſe 
victime de la haine et de Venvie_/dechainees contre lui. 
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de mon ami. ee a ee | 
moun: vas lui annoncer cette bonne nouvelle, et amène · le | 
moi. —Je me j jettai aux pieds:de ce Prince, en les baiſant, 

le orci dans les termes les plas fonts que put me 
We ma reconnoifſance, Je conduifis enfuite mon pri- 
ſonnier devant le caliſe. Ce monarque le fit: revetir d'une 
robe d honneur: il lui ſit donner din chevaus, dix mulets, 
— —— Fe 
_ veurs une bourſe qui renfermoit dix mille ſequins 
— og ot 
. N a de en ee 
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"Hos 1 commengent par &afſembler 18 8050 40 76459 
ou de juillet pour fe; reunir en ſociéte, ils arriveni en 
nombre; et forment biemòt une troupe de deux ou trois 
cents. Le lieu de Tetabliſſement eſt toujours au bord, des 
.eaux.' Si ce ſont des eaux qui ſe ſoutiennent à la meme 
hauteur, comme dans un lac, ils ſe diſpenſent dy con- 
ſtruire une mais dans les eaux courantes, et qui 
font fuſettes à Bauſſer ou baiſſer, comme fur les ruifſcaux 
et les rivières, ils etabliſſent une chauſsee, et par cette re- { 
-tenue; ils forment une eſpece chetang ou de piece eau, 
qui ſe ſoutient toujours à la meme hauteur. La chauſsee 
itraverſe' la rivière comme une :eclule, et va d'un bord 
Fautre: elle a ſouvent quatre- vingts ou cent ieds de lon- 0 
eur fur dix ou douze pieds d epaiſſeur à ia baſe. La 1 
lidite avec laquelle Fouvrage eſt conſtruit, ètonne ancore ct 
A que ſa grandeur. Lendroit de lo rivière ow ils ta- MN 
Dliſſent cette digue eſt ordinairement peu proſond.  S'il of 
fe trowe eee eee ce. qui ꝓuiſſe tomber dans by 
Peau, ils commencent par Pabattre pour en faire la piece 4 
principale de leur conſtruction. Cet arbre eſt ſouvent plus p 
gros que le corps d'un homme; ils le-ſeient, ils le rongent e 
au pied, et ſans autre inſtrument que leurs quatre dents ſe 
inciſives, ils le coupent en aſſez peu de tems, et le font 01 
tomber du ctẽ qu leur plaity ceſt-a-dire en travers fur | ſa 
la riviere : enſuite; ils coupent les branches de la cume de es 
cet arbre tombs; pour le mettre du niveau, et le faire por- | 
ter partout egalement. Ces operations ſe font en commun: pf 
Plußeurs 3 ne * de e my 8 
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abattre, plu * 6 pour en co 
backe af art eſt abattu; d autres paredurent Gn 
$ les bords de la riviere, et - coupent | de . Ar- 
bres; les uns gros comme la jambe, 


* 


en faire des ils amènent ces 7 


par eau ale us au lieu de leur conſtruction; ils en font une 
eſpèce tet: cilotis Terre, qu'ils' enfoncent eneore en entre- 


es as tee! ranches entre ang] eee 7 — 7 


— by faut yet ed les nette is esa le Eros bois / 
contre le bord de la rivière, o contre Farbre qui la tra- 


verſe, que d autres plongent en meme tems juſques au fond 
de Peau pour y creuſer avec les pieds de devant un tron; 
dans lequel ils font entrer la pointe du 
puiſſe ſe tenit᷑ debout. A meſure que tes uns plantonk 


ainſi leurs pieux, les autres vont cheicher de la terre qu is 
gachent avec leurs pieds, et battant avec let queue; Ils Ia 
portent dans leur gueule et avec les pieds de devant, et ils 


en tranſportent une ſi grande quantité, 9 u'ils en remnplif. 


ſent tous les intervalles de leur pilotis. ce pilotis eſt com- 
egauxien hauteury 

et tous plantés les uns contre les autres3" il setend dun 
bord à Pautre de la rivière, il eſt rempli et magen . 
tout. Les pieux ſont plantes verticalbonoge in cote re api 1 
chute de beau; tout Vouvrage eſt au eontraire en talus du 


pose de pluſieurs rangs de pieux, tous“ 


cote qui en ſoutient la charge, enſorte que la chauſsee qui 
a dix ou douze pieds de largeur à la baſe, fe reduit à deux 
ou trois pieds d' paiſſeur àu ſommet. Au haut de 1a 


chauſsee, C eſt-à- dire, dans la partie od elle a le moins 
d'epaiſſeur, ils pratiquent deux ou trois duvertures en 
pente, qui ſont autant de decharges' de ſuperficie qu'ils 


elargiſſent ou rẽtreciſſent ſelon qũe la rivière vient à hauſ- 


ſer ou baiſſer: et lorſque par des inondations trop grandes 
ou trop ſubites il ſe Fait quelques breches à leur digue, ils 


ſavent les reparer, et travaillent de nouveau des que! tes 
eaux ſont baiſsees,—- 2090 23 1 


Leurs (conſtructions. pardiculidres' font ves! eabarids ou 
plutöt des eſpèces de maiſonnettes bàtiès dans l'eau ſur 
un pilotis plein tout pres du bord de leur etang avec deux 


— 


rr 


| les autres comme la 

cuiſſe. Ils les depdcent et les ſcient N , 
Nen Rees de tefibd 

d'abord par terre Jute au bord de la rivière, et enſuite - 
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* 5 .temps de fondement et de plancher 2 la maiſon. 


BY, 1 ac e elt pre que | toujous, 1 

renden n en g de nd et ds; plus. petits; depuis 
 quatre.0u cing a huit au dix;picds.de diametre;y il 
juefois qui ſont ad denn 


ou ois 


: F pilotis plein, qui ſert en 


| n 4 qu un Stage, les murailles ne Sele vent drones 


4 wry bs courbure d'une. voüte en ant de panier; 


3 volte- termine Pedifice et lui ſert de couvert. . 


aves ſoliditẽ et enduit avec proprete en- dehaors et en- dedans, 
e eee >. Feau des pluies, et refſte aun vents 
Plus impe 

- elpece, de ſtue fi bien 
5 ſamble que Ia main. de Yhomme V sit paſse, auſh ln 
queue. leur ſert-elle de truelle pour appliquer ce martier 
99 avec leurs » Us mettens en _ 
ifferentes eſpaces de matériaux, des bois, des 
88 ſablonneuſes qui ne font point fajettes. d fe de- 
eau. Les bows qu ile employent ſont preſque 
tous lsgers et tendres; ce ſont; des aunes,: des peupliers, 
dies faules, qui naturellement eroiſſent au bord des eaux et 
; qui ſont plus faciles a. ecarcer, à couper, I A voiturer, que 


Loxſqu ils attaquent un arbre, ils ne Pabandonnent pas 
qu'il ne ſoit abattu, depece, tranſponte; ils le coupent 


toujours 3 un pied ou un pied et demi de hauteur de terre. 
Ils travaillent aſſis, et outre Pavantage de cette ſituation 


- | commode, ils ont le plaiſir de ronger continuellement ir 
 Fecorce et du bois dont le goũt leur eſt fort a 


ls preferent Vecorce fralche et le bois tendre 17 5 5 


des alimens ordinaires: ils en font ample proviſion: pour 
- ſe, nourrir pendant Phiver. -C'eft dans Peau et pres de 
leurs habitations qu ils etabliſſent leur magaſin; chaque 
cabane a le ſien proportionne au nombre de ſes habitans, 
qui tous y ont un droit cemmun, et ne vont jamais piller 
leurs voiſins. On a vu des bourgades composses de 
ou de vingt eing cabanes ; ces 
rares, et cette eſpece de rẽpubliqus eſt ordinairement moins 


nombreuſe, elle n'eſt le plus ſouvent compozee que de din 
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Feen juſqu d. denn pieds d'cpaifſeur, 


pieds de hauteury au- deſſus de laquelle elles 
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neux. Les parois en ſont revetues une 
et ſi Preprement applique, 


des arbres dont le bois ſeroit plus peſant et plus dur. 


vingt 
ces grands ẽtabliſſemens ſont 
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ſon habitation geparce; z ils ne Waffrent pas que des @trangers - 
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W 
viennent s ctablir dans beurs enotintes. Les plus petites 


cabanes contiennent denz, quatre, Er, et len Plus grandes | 


din-huit, vingt, et meme dit- on, juſqu a trente 
profque- toujours en nombre pair, autant de femelles que 
de miles: ainſi, en comptant 

dire que leur fociars i6ts eſt ſouvent de cent ein-. 
quante ou deux cents ouvriers aſſoeibs. Cependant 1 
Pain 8) maintient fans alteration; le travail commun a 
reſſerrẽ leur union; les commodites qu' ils fe ſont pro- 
curees, Pubondance des vivres qu'ils amaſſent et bon- 


enſemble, ſervent à Fentretenir: des appetit 
| moderes, des gots fimples, de Faverſion pour la chair et 


rapine et de guerre: 


le ſang, leur tent juſqu' à Pidee de 
ils jouiſſent de tous les biens que Fhomme ne ſait que 
defirer. Amis entr'eux, s ils ont quelques ennemis au- 
dehors, ils favent les éviter, ils s'avertiſſent en frappant 
avec leur queue fur Veau un coup qui retentit au loin dans 
toutes les voutes des habitatiens; chacun prend ſon parti, 


ou de plonger dans le lac, on de fe receler dans leurs mus 


qui me craignemt tue Je feu du ciel an Ie fer de Thominey 
et 


verſer, Ces afiles ſont non- ſeulement tres-stirs, mais en- 
core tres-propres et treg=-commodes z le planeker eſt jonchẽ 


de verdure, des rameaux de buis et de ſapin leur ſervent 


de tapis ſur lequel ils ne font ni ne ſouffrent jamais au- 
cune ordure. La fenètre qui-regarde fur Peau leur fert 


de balcon pour ſe tenir au frais et prendre le bain pen- 


dant la plus grande partie du jour; ils s tiennent debout, 
la n Parties anterieures du corps elevées, et toutes 
les parties poſterieures 
eſt peice: avec precaution, Fouverture en eſt aſſez levee 
pour ne pouvoir jamais etre fermee par les ghaces, qui 
dans le climat de nos eaſtors, ont quelquefois deux ou 


trois pieds d epaiſſeur; ils en abaiſſent alors la tablette, 
eoupent en pente les pieux ſur leſquels elle etoit ee 
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meme an zabais, on peut 
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qu aucun animal noſe entreprendre d'ouvrir ou ren- 
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dans Peau; eette fenetre 
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bong ay te 1 rern JO! 'totent 1n- 
2 ſique et tout Fattirail done: fiavois beſoin. 
Mon Fils alne defiroit ardemment de maccompagner; 
mais je craignis qu'il ne füt pas encore aſſen rob 
aſſez exerce à des courſes de ce genre. Jexigeat quiil y 
renongũt. Il reſta au Prieure, od il fit avec beaucoup de 
ſoin des e ne eee 3 nme * faxſoia 
ur da Dre,. on at % 1 > i ng 

- Quoiquiil y ait 2 peine deux lieues et un quart en ligne 


droit, du Prieure de Chamouni-a, la cime du Mont-Blanc, , 


cette courſe a toujours exige au moins 18 heures de 
marche, parce qu'il y a de mauvais Pas, . detours et en- 
viron 1920 toiſes à monte. W tour 


Pour ètre parfaitement libre ſur le 3 15 Jon 2 


je paſſerois les nuits, je ſis porter une tente, et le premier 
ſoir j allai coucher ſous cette tente au ſommet de la mon- 
tagne de la Cote, qui eſt ſituèe au midi du Prieure, et à 
779 toiſes au- deſſus de ce village. Cette journee Eſt exempte 
de peines et de dangers; on monte toujours ſur le gazon 
ou ſur le roc, et l'on fait aisement la route en 
heures. Mais de là juſques à la dime, on ne NN pins 
que ſur; les glaces ou ſur les neige. 


„La ſeconde journee weſt, pas la dos e 1 . fond 


d'abord traverſer le glacier de la Cote pour-gagner le pied 
d'une petite chaine de rocs qui ſont enclaves dans les neiges 
du Mont-Blanc. Ce glacier eſt difficile et dangereux. II 


eſt, entrecoupẽ de crevaſſes larges, profondes et irregu- 


lieres ; et ſouvent on ne peut les franchir que ſur des ponts 
Þ * neige, qui ſont quelquefois tres-minces et ſuſpendus ſur 
mes. Un de mes guides faillit à y perir. - II etoit 


415 la veille avec deux autres pour reconnoitre le paſſage : | 
heureuſement ils avoient eu la precaution de ſé lier les uns 


aux autres avec des cordes; la neige ſe rompit ſous lui au 


milieu d'une large et profonde crevaſſe, et il demeura ſuſ- 


pendu entre ſes deux camarades. Nous paſsames tout 
8 de Pouverture qui S toit formee ſous lui, et je fremis 
a vue du danger qu'il avoit couru. Le paſſage de 0 

* 1705 eſt i difficile et fi tortueux, qu'il nous fallut 
_—_ pour aller du haut ge la Cote OT aux pre- 
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x q ou fix 


83315 


nei 


plus un quart de Kane: en my N 


Apres avoir atteint ces -rocs, on sen a Gabord 


monter en ferpentant dans un vallon remply de neiges; 
qui va du nord au ſud juſques au pied de la plus haute eime. 
Ces neiges ſont coupees de loin en loin par d' enormes et 


geur de en ne ee wulle yore en decouvrir 
ie ond 8 


700 toiſes plus bas que la cime; je voulois m'elever da- 
vantage. Pour cela il falloit aller eamper au milieu des 
neiges ; et c'eſt x quoi j; eus beaucoup de peine à determi- 
ner mes compagnons de voyage. Ils s'imaginoĩent que 
pendant la nuit il règne dans ces hautes neiges un froid 
abſolument inſupportable, et ils craignoient serieuſement 
d perir. Je leur dis enfin que pour moi j etois deter- 
mine à y aller avec ceux d'entreux dont Jetois sur, que 
nous crewſerions. profondẽment dans la neige, qu'on couv- 
is riroit cette excavation avec la toile de la tente, que nous 


nous , renfermerions tous enfemble, et qu'ainſi nous ne 


ſouffririons point du froid, quelque rigoureux qu'il pitt 


etre. Oe. eee eee les E et nous allaines en 


at 
d 
es avant. 

I A Ante heures: an Wie nous atteignimes te debe des 
u- trois grands plateaux de neige que nous avions à traverſer. 
ts 

ur 


C'eſt Ia que nous campames à 1455 toiſes au-defſus du 
Prieure' et à 1995 au- deſſus de la mer, 90 toiſes plus haut 


it que la cime du pic de Teneriffe. Nous wallames pas 
83 juſqu au dernier plateau, paree qu'on y eſt expose aux ava- 


ns . lanches. Le premier plateau par lequel nous venions de 
au paſſer wen eſt pas non plus exempt. Nous avions tra- 
af- — deux de ces avalanches, tombees depuis le dernier 


de Balmat, et dont les debris TON e la valke_ 
wa toute ſa largeur. - * 


laquelle nous devions Paſſer la nuit; mais ils ſentirent bien 


/ 


erevaſſes. Leur coupe vive et nette montre les 
iges diſposbes par couches horiſontales et chacune de ces 
eouches correſpond à une anne. Quelle que ſoit la far. 


Mes guides: difibotent 00 nous ; paſſaſſons 13 nuit au 
pres de quelqu'un des roes que l'on rencontre ſur cette 
route ; mais comme les you eleves font encore de 6 o, 
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Med guides fe mirent aber 2 excaver la IM Sent | 
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3 Bic des homm 
qui 7 ou 8 heures de marche que nous venions WI ne 
font abſolument rien, n'avoiĩent pas ſoulevẽ 5̃ ou 6-pellecs 
de neige, qu ils ſe trouvoient dans vimpo@bilits- de con- 
tinuer; il falloit qu'ils ſe relayaſſent d'un moment à 
. - ieee x 
prendre dans un baril de l'eau que nous avions vue dans 
une crevaſſe, ſe trouva mal en y allant, revint ſans: eau, et 
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L'un d'eux, qui étoit retourne en arriere:p 


paſſa la ſoirèe ſans les angoiſſes les plus Phnibles.1: Moi- 
meme, qui ſuis fi accoutume à l'air des mon qui me 
porte mieux dans cet air que dans celui de la plaine, Fetois 


epuise de fatigue en obſervant mes inſtrumens de mẽtFo- 
rologie. 


Ce mal-aiſe nous donnoit une ſoif ardente, et 
nous ne pouvions nous procurer de eau qu en faiſant fon- 


dre de la neige; car Feau que nous avions vue en mon- 
tant ſe trouva gelee quand on voulut y retourner 3 et le 


petit rechaud à charbon que j avois fait P eres 
lentement 20 perſonnes alterees. - 
Du-milieu de ce plateau, ö la eee 


] du Mont-Blanc, au midi; ſes hauts gradins à Peſt et le 


dome du | Golite- a Foueſt, on ne voit e que des 
neiges ;; elles ſont pures, d'une blancheur eblouiflante;1et 


ſur les hautes cimes elles forment le plus ſingulier con- 
traſte avec le ciel preſque noir de ces hautes rẽgions. On 


ne voit Ià aucun Cre vivant, aucune apparence de vegeta- 
tion; c'eſt le sejour du froĩd et du ſilence. Lorſque je me 

repreſentois le Docteur ' Paccard et Jacques Balmat ar- 
rivant les premiers au declin du jour dans ces deſerts; ſans 


abri, ſans ſecours, ſans avoir meme” la certitude que les 


hommes puſſent vivre dans les lieux où ils -pretendoient 
aller, et pourſuivant cependant toujours intrepidement 
leur eatriere, J hovering cer; om en et leur eou- 
butts 16 MEE ©; 
Mes e ene prececupes de la crainte du froid, 
fermerent ſi exactement tous les joints de la tente, que je 
ſouffris beaucoup de la chaleur et de Pair air corrompu par notre 


reſpiration. Je fus oblige de ſortir dans la nuit pour reſpirer. 
La lune brilloit du plus grand eclat au milieu d'un ciel d'un 


noir d' ebene; Jupiter ſortoit tout rayonnant auſſi de lu- 
miere, de derriere la plus haute cime a-Veſt du Mont-Blanc, 
et la lumière reverberẽe partout ce baſſin de neiges etoit ſi 


ee, qu on ne 1 CER: que les etoiles de 
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ſeconde grandeur. Nous « 
cions. 1 ner nous — Nis nous fiimes reveilles 
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par le bruit dune grande e qui couvrit une partie 


de. la pente que nous devions le lendemain. A la 
pointe du jour le chermomètre toit 4 wor 'degres' nen 
ſous de la congèlation. . 
Nous ne partimes que third) ohrcd qu* vn fallut Russ Folk 


dre de la neige pour le dejetine et pour la route; elle etoit 


bue auſſitõt que fondue, et ees gens qui gardoien t religh 
euſer NET + 


inue t Feau que je mettors en rẽſer re. 

4 Nous commen 

uis nous tirames à gauche pour arriver ſur le ro- 
cher le plus eleve à Veſt de la eime. La pente eſt extre- 


mement rapide, de 39 degres en quelques endroits z par- 


tout elle aboutit a des precipices, et la ſurface de la neige 
toit ſi dure, que ceux qui marcheient les premiers ne 


pouvoient pas aſſurer leurs pas, fans la een! avec une 
hache. Nous mimes 2 heures à 
environ 450 toiſes de hauteur, 


cher; nous reprimes ? a droite a P'. oueſt pour gravir la der- 


niere pente, dont la hauteur perpendiculaire eſt A peu- pres 
de 150 toiſes. Cette 


pente reſt inclinèe que de 28 à 29 
degres et ne preſente aucun danger; mais Pair 


tude pres de la eime 
pas ſans reprendre haleine, j Jeprouvois meme de temps en 


temps un commencement de defaillance qui me forgoit 2 - 


m aſſeoir; mais à meſure que la reſpiration ſe retablifloit, 
je-ſentois renaltre: mes forces; il me ſembloit en me re- 


mettant en marche que je pourrois monter tout d'une traite 


juſqu' au ſommet de la montagne. 
e, 


Tous mes guides, ro- 


lacia cime, et il en ẽtoit onze quand nous y parvinmes:' 
Mies premiers regards furent ſur: Chamouni, où j ig fa 
vois ma femme et ſes deux ſceurs, Poeil fixe au tele 


ſans doute, mais qui n'en etoit' pas moins cruelle 3 et 
je prova un ſentiment bien dou et bien conſolant, lorſ- 


* e tos x oy! a ra e . elles m r 0 . | 


I 4% +5 


5 ** Seelig 
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arvenus au Aermer 10. 


y eſt ſi 
rare que les forces 8 'epuiſent avec la plus grande prompti- . 


Je ne pouvois faire que 15 ou 16 


le vin que javois fait porter, me deroboient con- | 


cames par monter ws weises“ et dernier 


| 


gardee de leurs forces, @toient dans le meme ętat. 
es deux heures depuis le dernier rocher juſqu'a 


cope, | 


| ſuivant tous mes pas avec une inquietude, trop grande | 
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les, le Midi, PArgentiere, le Geant, dont les dale 


vois qu un peu d AT une ogg Lupen mal 


ü * 3 


bee an moment ob, me vojant, Pee Al ne, 
Je pus, 8 jouir 2 regret du grand Cato, 
vois ſous les yeux. Une legere vapeur ſi dans 

E infericures de Pair me deroboit à la verite 


plaines n ee et de la Lombardie; mais je ne re- 
rettai pas beaucoup cette perte z ce que je venois voir, et 
ce que je vis avec da plus grande clarte, c'eſt Fenſemble de 
toutes les hautes cimes dont je defirois depuis ſi long-temps 
de connoitre Porganiſatio Je n'en croyois pas mes * 
il me ſembloit que 3 Teve, lorſque . 
mes pieds ces cimes majeſtueuſes, ces redout: 


avoient ete pour moi d'un acces ſi difficile et fi 3 
Je ſaiſiſſois leurs rapports, leur liaiſon, Jeur ſtructure, et un 
ſeul regard levoit des doutes que des an 
n avoient pu eclaircirn. 1 
Pendant ce temps-là mes guides e wi [tend ot 


£ 1 dreſſoient la petite table ſur laquellè je devois faire Vex- 
perience de Febullition de eau. 2 il fallut me 

mettre a diſpoſer mes inſtrumens et > les obſerver, je me 
trouvai a chaque inſtant oblige d'int 


gp" 


pour ne m'occuper que du ſoin de reſpirer. $1 on conſi- 


dere que le barometre ne toit ia qu'à 16 pouces 2 


qu' ainſi Pair n'avoit gueres plus de la moitie de ſa 


ordinaire, on comprendra qu'il falloit- ſfuppleer à la denſitẽ 


par la frequence des inſpirations. Or, cette frequence-ac- 
celeroit le mouyement du ſang, d' autant plus que Jes ar- 


teres wetozent plus contrebandees au dehors par une 3 


fion egale à celle qu'elles eprouvent a ordinaire. 
avions- nous tous la n comme on * verra ar ie 4e. 


| el Fes erte 745 Pb 


de caepr. Mais lorſque je prenois de la peine, ou que je 
 fixois-mon attention pendant quelques momens de ſuite, et 
ſurtout lorſqu en me baiſſant je comprimois ma poitrine, 
il falloit me repoſer et haleter pendant deux qu trois ami- 


nutes. Mes guides eprouvoient des ſenſations analogues. 


Ils n avoient aucun appetit; et A la verité nos vivrgs, qui 
8 '*talent tous geles en route, n etoiĩent pas vel * A 


"Ie of 
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rite l 
vue des objets les plus bas et les plus eloignes, tels que les 
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ſuis-tres-bien Juſqu'a 1900 toiſes au- deſſus de lamer, mais je 
commence à Etre incommode. lorſque je m elève davantage.. 


| * 53 
aner; N due vin et d Peas 


de-vie. En effet, ils avoient Eprouve- que Jes liquorits 


fortes augmentent cette indiſpoſition, ſans doute, en accẽ - 
lerant/encore la viteſſe de la circulation. II n'y 'avoit que 


Feau fraiche qui fit du bien et du plaiſir, et ii fallut du 


temps et de la peine pour ee t ee nous: 
7 pouvions point en avoir. 
Je reſtai cependant fur la c cime jus 3 bearerer demity 


et quoique je ne perdiſſe pas un ſeul mom̃ent, je ne pus 


pas faire dans ces 4 heures et demie toutes les experiences 
Jai frequemment achevees en moins de 3 heures aw 
bord, de la mer. Je fis cependant avec ſoin ors qui 


etoient les plus eſſentielles. 


je deſcendis beaucoup plus aigement que je ne Vayois: 
eſpere. Comme le mouvement que on, fait en deſcen- 


dant ne comprime point le diaphragme, il ne gene pas la 


reſpiration, et Yon n'eſt point-oblige de reprendre haleine. 


La deſcente du rocher au premier plateau, etoit 
bien penible par ſa rapidite ; et le ſoleil, eclairgit. vive- 


. ment les precipices que nous avions ſous nos pieds, qu'il 


falloit avoir la tète bonne pour n'en Etre pas effrayẽ. Je 
vins coucher encore ſur la neige 3-200 toiſes plus bas que 
la nuit precedente. Ce fut la que j achevai de me con- 


vainere que Ce toit bien la raxete-de. Hair qui nous incom- 
modoit ſur la cime car fi c'eut etẽ la fatigue, nous aurions 
_ ete beaucoup plus malades, après cette longue et penible- 


deſcente z et au contraire, nous ſoupames de bon-appetit, 
et je fis mes obſervations ſans aucun ſentiment de wmakaiſe? 

Je crois meme que la hauteur od commence cette indiſ- 
poſition eſt parfaitement tranchee'/pourchaque individu. Je 


- 


Le lendemain; nous trouvames le glacier de la Cote 


changẽ par la chaleur de ces deux jours, et plus difficile 15 


encore à traverſer qu'il ne V'toit en montant. Nous fümes 
obliges de deſcendre une ponte de neige, -inclinee de 50 
degres, pour eviter une crevaſſe qui i d etoit ouverte pendant 


8 tre voyage. Enfin, a 9 heures et demie nous abordàmes 


la montagne de la Cote, tres-contens de nous retrouver 


ſur un terrain een CI pled en e 
ſous nos pieds. 


Je Wee 1 21. Bourrit qui vouloit engager que : 
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5 3 a remonter ſur le champ voor ui; 


mais ils ſe trouverent tr 


repoſer > A Chameuni. Nous * done tous en- 


ſemble gaiement au Prieure, od nous arrivames-pour diner. 


Jus un grand plaiſir a les ramener tous ſains et ſauſs, 
_ avec leurs yeux et leur viſage dans le meilleur etat. Les 
_ crepes noirs dont je m'etois pourvu et dont nous nous 


Ftions tous enveloppẽ le viſage, nous avoient parfaitement 
eryes; au lieu que nos predecefſeurs etoient revenus 
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peut ſans bailler lire ce que vous faites, | 
Dit Pun. En vous lifant, „ repond Fautre, on Fendort. | 14 4 
Lun a raiſon et Pautre 1 na Pas tort. EE oo 3 


| Bnigme. 


Je nal jamais ete, je ne ſerai jamais z 3 es i 
Le ſag E ſeul ſait me mettre en uf; -. blo 3 — 6 11148 e 


Malheur 3 a qui de moi ſe fert à fon ange, FA. [ | 


OL. ennemis ſouvent 1 a tous mes. Cadet 


| Quatrain fait pour la Marquiſe ds Chatels. 


Un voyageur qui ne mentit jamais, 5 SLUR fe 


Paſſe a-Cirey, Fadmire, le comemple. 


281 voyant Emilie, i dit; ah Leſt un tet le 0 
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* violette pour Sean oe Julie de Rambuull. * 


Mopnern en ma couleur, modeſte en mon gt 15 


Franche d' ambition, je me cache ſous Fherbe; 9 


Mais fi ſur votre front je puis me voir un jour, 
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Le temps s engloutira comme un foible raiſſeau. TY 
Mais mon ame immortelle aux hecles N | 
Ne ſera point frappee, . 
Et dey mondes brises' foulera le ee 
he 2. 
Des ae mers, grand Dieu, tu "RIA les 1 Ig I 
C'eſt ainſi que, des temps les bornes ſont Preſerites. 
Quel ſera ce moment de Feternelle nuit? 
Toi ſeul, tu le connois; tu lui diras declore; Bo 
os Mais Punivers en 3 
a Ce n 'eſt qu'en . qu'il en doit etre inflruie, 
"Xe; 
Quand Pairain fremifſant autour de vos ; demeurts,... 
Mortels, vous avertit de la fuite des heures, 
Que ce ſignal terrible regs vos ſens. 
A ce bruit tout-a=eoup n ame ſe ene, 
Elle prete Poreille,. 
Et exit de la mort 
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Trop aveugles humains, quelle erreur vous enivre | 


Vous wavez qu'un inſtant pour penſer et pour” viyre, - 
Et cet inſtant qui fuit eſt pour vous un fardeau, 
Avare de ſes biens, prodigue de ſon etre, 
Des qu'il peut ſe connoſtre, 
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Lautre engage à prix Cor fa venale exiſtence; 


Celui-ci la tourmente à de penibles jeux. 
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Lhomme vit par ſon ame, et Fame eſt la pense 

C'eſt elle qui, pour vous, doit meſurer le 3 
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Voss pourrez ſans effroi conter tous vos Waun, 
„ x | 

813 je devois un jour, pour de viles richeſſe s, 
Vendre ma liberte, deſcendre à des baſſeſſes; 8 
Si mon coeur par mes ſens devoit Etre N W 
-D temps, je te dirois, previens ma derniere heure! | 

Hate- toi que je meure !- | | 
| Jaime mieux wetre e de vivre avill: OT 
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Mais f de la vertu tes genereuſes flames Fg 
Peuvent de mes ecrits paſſer dans quelques ames P 
Si j Je puis d'un ami ſoulager les douleurs; Tg I - 


S'il eft des matheureux dont-Fobſcure i innocence | 5 
Languiſſe ſans defenſe, -* . 
Et dont ma foible main doit eſſuyer les plours— 8 
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Negoive mes tributs de reſpect et damour! e 1: 
5 Bt? vous, gloire, vertu, deeſſes e Le e 
ue vos brillantes ailes en e 


L enfant bien. .corriges! + : 
13 Lx pauvre Nicolas, tout courbẽ ſous le poids A 
Wan 6 enorme fagot, sen revenoit du bois, N 4% 
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Un ſoir beaucoup plus tard qu'il nꝰavoit de coutume. 3 


En marchant il diſoit d'un ton plein r . 
La bonne Marguerite eſt bien triſte a * ** ES 
Elle &inquiete, elle pleure; 5 | 


_ Chaque moment 5 
Sal boeh long long comme une W Wt 4282 
Antoine eſt triſte auſſi c eſt un fi 1 une, 168, 


Ce tout le portrait de ſa meẽrſdJ. 
Si les Dieux nous aident, j „C 
u'il ſera tendre et bienfaiſant. 1 
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Cet eſpoir eſt bien doux. Mais voici que] 'approche, {TS 


Ils ſeront conſoles, quand ils me reverront: 
Comme ils ſeront joyeux, comme ils m embraſeront | | 15 
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Tout en raiſonnant de la forte, | „ 
Nicolas arrive 2 ſa porte. 3 
Il entre: il voit ſa femme ain ares au li; 'T 


Sur la: traverſe de fa Sie, 
Sa tète eſt renversee 3 elle pleure et gemit. 
Son fils eſt I genoux—il tient, il preſſe, il bal I 
Sa main qu'elle paroit vouloir lui retirer. . 4 Oo 
Ceſſea, dit Nicolas, ceſſez de foupirer : + . Tl 
Me yoila bien portant 1-—eft-ce ainfi.qu'on m embraſſe? | 
Vous ne me dites rien! mon fils tu ne viens * 
_ Te jetter dans mes bras. . 
ne careſſe me delaſſe, | | „ 
Tu le ſais bien—viens oped as me. „ 
- Ne boudez plus—tenez, mettez vous à ma place, 
Voyez fi je pouvois plutöt mien revenir :/ 
Yu ' Pavois fait mon fagot ; je ſortois du bocage, 
h I retoit pas encor ee bien tard, 
1 Jy vis arriver un malheureux vicitlard ; 
ſt je crois de ce village, : 
ue par notre fenẽtre on appergoit la bas); ; 3 
I te trainoit à peine. A voir votre demarche „ 
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. H me repond par un hẽlas a 
2. me fait grand pitiẽ. Vite je Jerky ma HEL 
Et lui coupe un fagot; je ne le fais pas gros 
U ne Petit pas porte, de deux harts j 1 e 
1 . Et le mets ſur ſon dos. | 
* Il me remercie et me quittm | 
* FRY doubler le pas pour arriver plus vite: oy 
"4 neige tient à mes ſabots, | | 
5 Et m'empeche——Mais quoi! ma chere Marguerite, 
Encore des ſoupirs ! encore des fanglots ! 1 5 
Tu ne pardonnes En tu ne m'aimes donc guere rd | 
3 Faurai pas cru. Marguerite à ces mots, wy | 
prenant par la main, lui dit malheureux x pere, We 
, Pourrois· tu deſirer d etre aime de la were „ oe Se. 
Du fils le plus mechant ? - | be he 
1 Antoine méchant? lui, non, non, IE We FO 
Eſt bon; Je e le connois; il eſt encore enfant; 5 
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1 je vois entrer la fille de a N MS POET 5 1 
La petite Babet; la pauvre creatures. Fl 4 as "a 10 5 


En tombant ſur des echalats, b x 410 * 
Dans fa vigne, ici pres, fell dechire!le downs 3 e n 


Elle pleuroit et ſa bleſſure 
Saignoit beaucoup; ce weſt: pas moi 1 26.3 5 5 
Qu elle demandoit: C eto toi. e En A 

"Got que tu tardois, et qu'elle etoit preface, | 281 

omme J'ai pu, je Pai panee; aun 
Pour la penſer j'ai pris 4d, 90. m 
Le baume du Pot, gris. ror © WE Sans 
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8. me ſaignoit le cœur.— Nous aurons un \ mechant : „ : | Y 
we ce qu'il fera, sil devient jamais grand. | n 
il, mon bon ami, ce qui me deſcſpere: _ 9 0 . 


| Aurois-tu fait cela, quand tu n'etois qu enfant! 2 

Mar qui diſois 4 tout inſtant, - ke, 
| Mon cher Antoine aura la bonte de fon pere 4 | 
Auſſi je Vaimois trop: que Dieu mien punit enn 
— Va, va, conſole toi ma chere,. 8 F 
Seche tes pleures, et ne crains rien: | IE 
Il eſt Ia haut une juſtice RS ltd, 0 Ce CO 
Aux bons parens toujours: . | Co e 
Sil doit etre un mechant, les Dieux nous Foteront':. 

Non, j jamais ils ne permettront— | 
A pproche toi, mon fils, viens, viens que je tembraſle ! al 
Que je Yembraſe, helas] pour la dermiere fois. 

Ju fais bien de pleurer; je pleure auſh, tu vois ! 5 

Mets ta main ſur mon cœur; 3 tiens, c *etoit Ià ta place: 

Car je Yamois, Antoine, et c'etoit mon bonheur; 

Je ne t'aimerai plus—Oh, ſi fait, Jai beau dire, „ ES: 

Je t'aimerai toufours; ce ſera ma douleur ! | 1 

Ciel | Faimerai donc un—j'ai peur de te maudire ! 
Il faut les ramaſſer les plumes de Foiſeau, 

Et les pendre à ce ſoliveau. 

Ramaſſe les ma femme. 

Quand nous Faimerons trop, nous les regarderons; 5 
2 les regardant nous dirons, My. Ry. 
It ne faut point aimer une ſi inechante ame. . 
Ce pauvre oiſeau, mon fils, (reſte ſur mes genoux ) 
Ce pauvre oiſeau, crois tu que la ſeule froidure | 

IL'ait amene chez nous: M 
Non, c' eſt Pauteur de la nature, 

ui le mettoit entre nos main 
Setoit nous ordonner de lui ſauver la vie: 10 
Il prend ſoin des oĩiſeaux tout comme des humains.. : 
Et vous Vavez plume I S'il me prenoit envie 3 
De vous envoyer nud paſſer la nuit au n — e 
Vous m'en avez donné le droit; 3 Ph OIL EE 
Vous n'auriez point à vous en plaindteGQ. 
Mais je ſerois mechant ; je vous bende e 
Et plus que vous jen ſouffrirois 7 
Ne tremble 98 mon als 08 tu ras rien 75 craindres: 
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Je ſerai bon, je vous reſſemblerai. 28311911 . od eh 
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Non, vous ne mourez pas de chagrin, de douleur. NL 000%,» 
Tout le bien que je pourrai faire | e ( 
Je vous promets, je le ferai oe om 7 


Aisement un Pere, uneimere. 4! 3 2 | 
Se laiſent attendrir. Antoine pk fon bauen. 

Il tint ſa promeſſe: il fut bon: >; OY Wall ie 

Il fut ſi vertuenn, fager :::: Is e Y 

Qu'on le montroit dans le canton e | 

A tous les enfans de fon age. 


Sa mère qui le vit alla prendre une en ii aten 5 
Monte mon fils, monte, Wir we e ry a 
Et vas promptement dẽètacher r 

Les plumes de Foiſeau: &eſt- Ia. ce qui eig ie 
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